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Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji

* Jugoslavija je druga naj
večja dobaviteljica hmelja Zdr. 
državam. Zdr. države so v letu 
1937. uvozile vsega 10 milijo
nov liber hmelja. Največ hme
lja so dobile iz Čehoslovaške, 
namreč 5.4 milijona liber. Na 
drugem mestu je Jugoslavija, 
odkoder so uvozili 2.2 milijona 
liber ali 10,000 meterskih sto
tov, med tem ko je Nemčija na 
tretjem mestu s količino 1.7 
milijona liber. Po jugosloven- 
skih podatkih je Jugoslavija v 
lanskem letu izvozila vsega 
24,030 meterskih stotov hme
lja. Od tega je šlo v Anglijo 
12,514 meterskih stotov, v Zdr. 
države 8,152 meterskih stotov, 
v Čehoslovaško 1,209 meter
skih stotov, v Belgijo.803 me- 
terske stote, v druge države pa 
so šle le neznatne količine. Po 
ameriških podatkih je količi
na uvoženega jugoslovenskega 
hmelja nekoliko večja in je 
verjetno, da je nekaj našega 
hmelja šlo pi'eko drugih držav 
v Ameriko.

* Toča je pobelila zemljo.
Silna nesreča je zadela pred 
dnevi Velenje in okolico. Od 
šoštanjsko-škalske strani je o- 
krog poldneva prihrumelo ne
urje in med bliskanjem in gr
menjem je začela padati debe
la toča, ki je v kratkem času 
pobelila vrtove in njive ter 
napravila povsod velikansko 
škodo. Najbolj je prizadeta 
smer Stara vas — Šmartno — 
Konovo.

* Na Koroškem popravljajo 
ceste. Nova oblastva se tudi na 
Koroškem prizadevajo zmanj
šati število brezposelnih. Zaen
krat šo zaposlili največ ljudi 
pri popravah in gradnjah cest. 
Med drugimi se preureja cesta 
iz Pliberka v Labud preko Žva- 
beka. Cesta med Celovcem in 
Gradcem se popravlja hkratu 
na več mestih in bo za promet 
sposobna že v najkrajšem času. 
V južnem delu dežele se bodo 
začele popravljati poti v ob
močju Karavank, tako da bodo 
tudi gorske vasi bolje zvezane 
s svetom.

* Hitler bil krstni boter slo
venskemu dečku. V boroveljski 
l‘ari se je na rojstni dan nem
škega kancelarja Adolfa Hit
lerja rodil delavcu Jožefu Kat- 
niku krepak fant, kateremu je 
bil za botra sam kancelar. Pri 
krstu ga je zastopal koroški 
deželni glavar, drugi boter pa 
je bil Jakob Čekoni iz Boro
velj. Po botrih je dobil novoro
jenček kar tri imena: Adolf, 
Vladimir in Jakob.

* Smrt zavednega goriškega 
Slovenca. Iz Mirena pišejo, da 
je v visoki starosti 92 let umrl 
Miha Štante, oče g. Vinka 
Štanteta, župnika v Šempola- 
ju na Krasu. Pokojnik je do
ber del svojega življenja mit
ničar na soškem mostu.

* Drobne novice iz Koroške.
Na posestvu Jožeta Ibovnika, 
po domače Bobeja, v Galiciji, 
je požar uničil gospodarsko 
poslopje in hišo. Pri tem je 
zgorelo tudi šest goved in več 
svinj. — V Pliberku je umrla 
ugledna žena Marija Komar
jeva. — Tečaj za slovenska de
kleta, ki je bil določen za 8. 
maj, je bil preložen na jesen. 
— Nedavno nedeljo je imel v 
Št. Janžu v Božu novo mašo 
tamošnji domačin dr. Janko 
Hornboeck. K svečanosti so se 
zbrali v velikem številu pre
bivalci iz Roža.

* Nova vrsta vžigalic. V 
kratkem pride v promet nova 
vrsta vžigalic, izdelanih v do
mačih tvornicah. Na škatlicah, 
ki se bodo prodajale po en di
nar, so slike narodnih noš iz 
raznih krajev naše države.

* Najdba predmetov iz ka
mene dobe. Dolenjska je bila 
že v najstarodavnejši dobi ob
ljudena. O tem nam pričajo 
razne dragocene izkopnine. 
Te dni so naleteli na stare 
predmete iz kamene in poznej
še dobe v bližini Žužemberka. 
Izkopali so razne posode, ka- 
menite sulice in drugo.

* Vse, ki so prestali grozote 
svetovne vojne, bo zanimala 
nova slovenska knjiga, ki je 
pravkar izšla in se imenuje 
“ Črna vojna” . Napisal jo je 
D. Ravljen. Zlasti oni naši 
možje in fantje, ki so med voj
no služili pri vojakih na Gor
njem Štajerskem, bodo segli 
po njej. Knjiga obsega 120 
strani in stane samo 10 din, v 
platno vezana 15 din. Naročite 
jo pri založbi “ Cesti” , Ljub
ljana, Knafljeva ulica 5.

* Hiša je zgorela nedavno 
noč v Bohovi pri Mariboru po
sestniku Ignaciju Rajzmanu. 
Požar je bil skoro gotovo pod
taknjen. O tem je pričala le 
stva, ki jo je gospodar zvečer 
spravil v parno pri hlevu, zju
traj po požaru pa so jo našli 
prislonjeno ob zadnji strani 
hiše.

* Smrtna nesreča Slovenca 
v rudniku. V rudniku Ravni 
Reki se je smrtno ponesrečil 
Slovenec kopač Karel Glivar 
iz Škofje Loke. V rovu sta se 
bila nanj zrušila ogrodje in 
kamenje ter ga zasula. Pokojni 
Glivar se je šele pred sedmimi 
meseci poročit *z neko Škofje- 
ločanko. V ‘teku zadnjih dveh 
let je pokojni Glivar že četrti 
Slovenec, ki se je ponesrečil v 
tem rudniku.

* Velike jate kobilic delajo 
nadlogo po Hercegovini ter u- 
ničujejo posevke. Tamkajšnji 
kmetje in vinogradniki si na 
vse načine prizadevajo, kako 
bi jih ugonobili, a je vse za
man. Zato so zaprosili za po
moč na banovini in v kmetij
skem ministrstvu. Kobiličja 
zalega v teh krajih je že stara 
reč. Pred desetimi leti so kobi
lice v okolici Stolca požrle 
prav vse posevke in uničile 
trto.

* žaloigra siromašnega vini
čarja. 581etni viničar Martin 
Fajs od Sv. Trojice v Slov. 
goricah je bil povabljen na 
sodno razpravo k sodišču v 
Mariboru. Povabilo pa je mo
ža tako potrlo, da se je v tre
nutni duševni zmedenosti obe
sil. Ko se je njegov 191etni 
sin Jože vrnil in našel očeta 
obešenega, je v obupu zaužil 
večjo količino mišnice. Doma
či so ga v pravem času našli 
in poklicali zdravnika, ki je 
fanta rešil smrti.

* Smrtna nesreča ob potoku. 
Nedavno zjutraj je stopil 76- 
letni Jurij Pavšek, posestnik 
na Črnem vrhu pri Sv. Juriju 
ob Taboru, k potoku Ojstrici 
blizu svoje hiše po vodo za 
živino. Ko je zajemal vodo, se 
je preveč nagnil in izgubil 
ravnotežje. Udaril je z glavo 
ob kamen in dobil poškodbo 
na temenu. Pavšek je onesve- 
ščen padel v potok in utonil. 
Njegova hčerka Pavla ga je 
našla v potoku, toda vsi na
pori, da bi spravili Pavška k 
zavesti, so bili zaman.

* Smrtna nesreča pri skla
danju sena. Na Primskovem 
pri Kranju je 761etni hlapec 
Alojzij Fende na skednju raz
metaval krmo. Pod njim pa so 
se nenadno vdrle deske. Padel 
je precej globoko na cementna 
tla in dobil pri padcu hudo 
rano na glavi. Domači so po
klicali zdravnika iz Kranja, ki 
pa je mogel ugotoviti le smrt.

* Lokomotiva ga je razme
sarila. Usodna nesreča se je

Pred deseto redno konvencijo
J. P. Z. Sloga

Danes teden smo na tem 
mestu prinesli poziv gl. pred
sednika J. P. Z. Sloga, Mr. 
Viktor Peteka, v katerem je 
pozival članstvo in izvoljeno 
delegacijo, da se prične v gla
silu z javnimi razpravami gle
de potrebnih sprememb v pra
vilih in z drugimi sugestijami 
v zvezi s konvencijo, katera se 
prične tretji ponedeljek mese
ca septembra, v Slieboyganu, 
Wis.

Temu pozivu gl. predsedni
ka se danes pridružujemo tudi 
mi.

Od zadnje konvencije se je 
nakupičilo zopet mnogo novih 
problemov, novih vprašanj, ki 
jih bo morala rešiti prihodnja 
konvencija. Odkrile so se nove 
pomanjkljivosti v pravilih, o- 
ziroma je prehitevajoči čas po
stavil nove zahteve na organi
zacijo, ki jih bo treba vklju
čiti med njene dolžnosti na- 
pram članstvu.

O vseh teh novih vpraša
njih se bo moralo temeljito 
razpravljati. Kje? Na kon
venciji? Čas na konvenciji je 
drag. Tam minute požirajo 
dolarje, ki jih mora trpeti 
članstvo. Zato je čas, da se 
razpravlja o teh vprašanjih 
PRED konvencijo. Štiri mese

ce imamo zdaj še časa do kon
vencije, ki ne stanejo ne orga
nizacijo in ne članstvo niče
sar, razen nekoliko truda.

Do konvencije imamo samo 
še tri, odnosno štiri uradne 
številke glasila. V omejenem 
prostoru teh se ne da dosti 
razpravljati, zlasti še, ker so 
tudi časovno preveč ločene 
ena od druge. Zato stavimo 
članstvu J. P. Z. Sloge in de
legaciji na razpolago zopet 
prostor v tedniku v to svrho.

Kogar torej v resnici zani
ma napredek organizacije ter 
iskreno želi skrajšati dneve 
konvencije, ta se bo v svojih 
prostih urah nekoliko poglo
bil v njene probleme, skušal 
najti iz njih pravi izhod, in 
podal svoje sugestije potom 
kolon lista ostalemu članstvu 
— in zlasti delegaciji — v 
premislek.

Ves prostor, ki ga bodo po
rabile te razprave, je na raz
polago brezplačno. Razume pa 
se, da morajo te razprave biti 
predvsem stvarne, dostojne: in 
konstruktivne. Osebne graje 
in kritike naj izostanejo, ker 
te ne koristijo splošnosti prav 
nič. Kjerkoli pa bo potrebno 
pokazati na napake1, ki so even-

tuelno bile zagrešene v pretek
losti, naj tako opozorilo bo 
vedno podprto z dokazi, ne s 
pavšalnimi obdolžitvami, in 
tem mora vedno slediti nasvet, 
oziroma biti pokazana pot, ka
ko se v bodoče takim napa
kam da izogniti. To je način, 
pod katerim razumemo stvar
nost in konstruktivnost raz
prav. Lopniti enostavno po 
nasprotniku, zraven pa ne ve
deti nasveta, kako pogrešek 
popraviti, oziroma izboljšati 
kako točko v pravilih, ni ne 
dostojno in ne konstruktivno 
za organizacijo. Takih “ kri
tik ” mi zato ne; bomo spreje
mali.

Apeliramo torej še enkrat 
na članstvo in delegacijo, da 
se pridno poslužujeta te pri
like ter tako skušata rešiti 
najbolj peresa vprašanja še 
pred konvencijo, ki bo na ta 
način prav gotovo lahko za 
par dni skrajšana. Treba pa 
je, da imamo vse prispevke 
vsak teden najpozneje do tor
ka opoldne v rokah, da more
mo stvar priobčiti še dotični 
teden. Vsak prispevek, ki bi 
prišel pozneje kot v torek o- 
poldne v naše roke, bomo mo
rali preložiti na prihodnji te
den.

pripetila pri koroški postaji v 
Mariboru. 24-letni delavec Pe
ter Avguštin iz Slivnice je šel 
s kolesom preko tračnic s ko
roške postaje proti železni
škim delavnicam. Nesrečno na
ključje pa je hotelo, da je v 
tistem trenutku pridrvel vlak. 
Lokomotiva je potegnila Av
gustina pod kolesje. Nesrečni
ka so hudo poškodovanega 
prepeljali v mariborsko bol
nišnico, kjer je preminul.

* Tri smrtne žrtve metana. 
V rudniku Montaniki pri Ma
jeriči blizu Tuzle so izgubili 
življenje trije rudarji. Eden 
izmed' rovov je bil že nekaj dni 
zaprt, ker se je tam pojavljal 
najnevarnejši plin metan. Na
posled pa je uprava rudnika 
naročila skupini rudarjev, naj 
rov preišče in po možnosti spet 
prevzame v njem delo. Naj
prej so poslali v rov rudarja 
Martina Geršaka, ki je rov ob
hodil in. se nepoškodovan vr
nil. Takoj za njim so poslali v 
rov šest rudarjev. Komaj pa 
so ti rudarji prišli v rov, je 
nastala eksplozija, med katero 
so izgubili življenje trije ru
darji, vsi doma iz okolice Tuz
le.

* Sreča v nesreči. Te dni je
vozil skozi Šoštanj Slemenikov 
tovorni avto iz Slovenjgradca 
slovenjgraške živinorejce na 
sejem bikov plemenjakov v 
šmartnu ob Paki. Na velikem 
vozilu so imeli s seboj osem 
krasnih plemenjakov. Med ži
vinorejci so bili tudi funkcio
narji slovenjgraških živino
rejskih društev. Vsega je bilo 
na avtu 10 ljudi. Malo pred 
sotesko v Penku je počilo na 
sprednjem desnem kolesu 
pnevmatika. Šofer je to opa
zil, zavozil počasi na desno 
stran ceste, kjer je hotel avto 
ustaviti in zamenjati pokvar
jeno pnevmatiko z novo. Bilo 
pa je že prepozno. Od deževja 
zrahljana zemlja se je ob robu 
reste vdrla. Desna stran avta 
se je nagnila čez rob in trenu
tek nato se je nagnil ves avto 
navzdol na travnik. Zvrnil se 
je narobe'da so kolesa štrlela 
v zrak. Nekaj potnikov je v 
trenutku, ko je vozilo izgub
ljalo ravnotežje, poskakalo na 
tla, ostale pa je avto z živino 
vred pokopal pod seboj. Pri 
tem položaju je pripisati res 
samo sreči, da so ljudje od
nesli zdravo kožo. Izpod pre

vrnjenega avta se je slišalo 
mukanje živine. Na pomoč do- 
šli delavci iz bližnje Wosch- 
naggove tovarne so pomagali 
ponesrečenceir dvigniti avto 
toliko, da je živina mogla na 
prosto. Živalim se ni zgodilo 
nič hudega, le enemu biku je 
železje tako razmesarilo vrat, 
da so ga morali zaklati. Slo
venjgraški živinorejci so vese
li, da se je nesreča končala 
brez hujših posledic. Živali so 
kmalu pomirili in šli z njimi 
proti Šrnartnemu. Tudi po
škodbe vozila niso prehude.

* žrtev avtomobilske nesre
če. Nedavno zvečer se je vračal 
30-letni Tone Plevelj na kolesu 
iz Sevnice proti Radečam. Pa 
mu je nenadno izza ovinka na 
Hotemežu privozil nasproti ve
lik tovorni avto, last nekega 
ljubljanskega trgovca. Delavec 
Plevelj se mu je hotel izogniti, 
pa je bilo že prepozno. Avto ga 
je podrl, da je nesrečnež na 
mestu obležal mrtev. Nesrečni 
Plevelj zapušča vdovo. Doma 
je iz Hotemeža, občina Radeče, 
in je šele te dni dobil zaposli
tev pri gradnji mostu v Sev
nici.

* Strašna rodbinska žaloigra 
pri Čakovcu. V obmiejni vasi 
Cirkovcih je Obletni posestnik 
Ivan Sabolic v navalu blazno
sti ustrelil svojo ženo Marijo, 
dva vnuka, potem pa še same
ga sebe. Stari Sabolic si je ku
pil v Cirkovcih posestvo s pri
hranki, ki jih je zbral v tujini. 
Pred kratkim je umrla žena 
njegovega sina in nekaj dni po
zneje je njegov sin od žalosti 
izvršil samomor. Sabolica je to 
zelo potrlo in je zdaj napravil 
konec skoro vsej svoji družini. 
Pri življenju je ostal le še en 
njegov vnuk.

* Usoden padec pod voz. 
Družina posestnika Goričana 
na Podbrežju pri Sv. Vidu bli
zu Ptuja je imela opravka na 
njivi. Z družino je bila tudi 16- 
letna služkinja Marija Kranj
čeva. Ko so se zvečer vračali 
domov, se je služkinja peljala 
na vozu, v katerega so bili 
vpreženi voli. Po nesrečnem 
naključju je padla z voza. Pri 
tem so se voli splašili in pori
nili voz nazaj, da so ji kolesa 
šla po telesu. Sirota je dobila 
na trebuhu smrtno nevarne po
škodbe. Nezavestno so prepe
ljali v ptujsko bolnišnico, kjer 
je umrla.

Domači in drugi dogodki po Zdr. državah

* Samomor Slovenca v Za
grebu. Te dni se je obesil v Za
grebu Josip Koren, doma iz 
Št. Petra pod Svetimi gorami. 
V smrt ga je pognala huda 
živčna bolezen kot posledica 
pijančevanja. Koren je bil vsak 
dan pijan, grdo je ravnal z že
no in otrokom, katerima je 
grozil, da ju bo zaklal. Zaman 
si je žena prizadevala odvrniti 
ga od pijančevanja. Mož je pa
dal globlje in naposled ga je 
žena zapustila. S seboj je vzela 
tudi otroka. To ga je tako po
trlo, da si je pretrgal nit živ
ljenja.

* Vasica Hrib žrtev plame
nov. Na vsako belo nedeljo je 
služba božja pri podružnični 
cerkvi v Špeharjih in tedaj 
praznujejo vasi tam okoli svo
je žegnanje. Tako je bilo tudi 
letos. Ljudje so po veselem 
prazniku že davno spali, ko je 
okoli 2. ure zjutraj nenadno 
nastal ogenj v skednju posest
nika Šnelerja Pavla in še pre
skočil na slamnato streho hiše. 
Družino sta v zadnjem trenut
ku zbudila silna svetloba in 
prasketanje. Šnelerju se je še 
posrečilo iz gorečega hleva re
šiti živino. Drugo je vse zgore
lo. Tudi 2,000 din je postalo 
žrtev ognja. Šnelerjeva imata 
tri nedoletne otroke. Ker je 
vlekel močan sewr, so se dru
go za drugim vnemala sosed
na poslopja. Ko so dospeli ga
silci iz Sinjega vrha, so požar 
omejili in oteli domačije vsaj 
štirim posestnikom. Zgorelo 
pa je 13 zgradb in sicer šest hiš 
in sedem gospodarskih zgradb. 
Najbolj je prizadet šneler Pa
vel, kjer je požar nastal, dalje 
Mukavec Peter s tremi otroki, 
katerih najstarejši Šteje sedem 
let, a najmlajši tri mesece. 
Iluhvič Ivan s petimi otroki, 
Žalec Ivan in Dražumerič Jo 
že. Skupna zavarovalnina ne 
poseza niti tretjine škode, ki 
jo je napravil požar. Ljudje so 
obupani, saj nimajo ničesar ne 
za obleči in ne za jesti.

Prva pomoč
Možak: “ Gospod doktor,

jaz p sanjah zelo pogosto go- 
voriin. Kaj naj storim proti 
temu?”

Z dravn ik :  “ Storiti ne smete 
ničesar, kar bi morali prikri
vati svoji ženi.”

— V Clevelandu, O., je pred 
dnevi preminula rojakinja Ma
ry Mahnich, vdova po rajnem 
Franku Mahnichu, ki je premi
nul v oktobru 1936. Pokojna je 
bila rojena v Šmarju in je pri
šla v Ameriko 1.1913. Zapušča 
dvg sina in dve hčeri. — Pred 
kratkim je v St. Luke’s bolni
ci za vedno zatisnil oči rojak 
Frank Mlakar, po domače Klu- 
zov France, star 50 let. Pokoj
ni, ki je prišel v Ameriko pred 
31. leti, zapušča v Clevelandu 
ženo Katarino, rojeno Perušek 
in ki je doma iz Sodražice, dva 
sina ter več sorodnikov. Doma 
je bil iz Blok, kjer zapušča se
stro Marijo in druge sorodni
ke. — Po mučni in dolgi bolez
ni je zadnje dni umrl rojak 
John Lunder, star 74 let. Za
pušča tukaj štiri sinove, eno 
hčer in dva brata, od katerih e- 
den živi v Warren, Ohio. Po
kojni je bil rojen v vasi Velika 
Slevica, pri Velikih Laščah, 
kjer zapušča dva brata in eno 
sestro ter več sorodnikov. V 
Ameriki je živel 40 let. — Pred 
dnevi je bilo na zvezni sodniji 
v Clevelandu podeljeno ame
riško državljanstvo sledečim 
našim rojakom: Stefan Lopa- 
rič, Frank Muza, Margaret 
Jamnik, Nick Kresoja, Mary 
Magdalene, Jennie Strniša, 
Josephine Živoder, Rose
Schauer, Peter Rojc, Rose Vu- 
kašič, Johana Suser, Frank 
Kenik, Mary Herbst, Alojzija 
Krašovec, Terezija Janc, Rose 
Jesel, Mary Dolinar, Paul Ku- 
kovre in Ivan Barbiš, skupaj 
19 novih državljanov. — Zad
nji teden pa so iz Clevelanda 
odpotovali na obisk v staro do
movino: Tom Kraševec z ženo 
in hčerko, Ana Sodec s hčerko, 
Mary Naglič s hčerko, Terezi
ja Rus s hčerko, Pavel Janc z 
ženo, Josephine Žome, Pavla 
Kenig, Jennie Stokel, Frances 
Dolinar, Angela Bohinc, Jo
sephine Terček, Josephine Lev
stik, Mary Kohar, John Sivec, 
Jakob Tekavc in John Turk.

— V Finleyville, Pa., je pred 
nekaj dnevi umrl rojak Frank 
Bobnar, star 32 let in rojen v 
Ameriki. Zapušča ženo, dvelet
nega sinčka, mater, tri brate in 
dve sestri.

— V Calumet, Mich., je pred 
kratkim dobil delo pri federal
nem zemljemerskem oddelku, 
ki vrši službo v okraju Onto- 
nagonu v gornjem Michiganu 
mladi rojak Frank Greznik. — 
Rojak John Ilenič je bil izvo
ljen zadnje dni za uradnika 
tamkajšnjega zabavišča Colos
seum. Ilenič je že dolgo let ta j
nik M. & M. banke.
....— V glavnem odboru K. S. 
K. J. so se pred kratkem izvr
šile gotove spremembe radi 
smrti dveh glavnih odborni
kov. Dosedanji gl. blagajnik 
Jednote Louis Železnikar, je 
bil imenovan za pomožnega gl. 
tajnika, Matt F. Slana iz 
North Chicaga pa je bil ime
novan za glavnega blagajnika. 
Pravtako je bil imenovan za 
duhovnega vodjo KSKJ. Rt. 
Rev. J. J. Oman na mesto umr
lega Rev. Jos. Plevnika. K. S. 
K. J. šteje danes 24,947 članov 
v starostnem oddelku. Dne 3. 
julija letos bo Jednota prazno
vala slavnost polaganja vogel
nega kamna za zgradbo nove
ga Jednotinega poslopja v Jo 
liet*.

— V Jolietu je policija pri
jela 21-letnega Jakoba Terle
pa, ki je hotel pobegniti z ga- 
solinske postaje, na kateri je 
malo prej sodeloval pri ropu. 
Njegovega 'tovariša Antona 
Nosa, je policija ustrelila. Ter
lep se je izgovarjal, da je bil 
Nos njegov vodja, ki je snoval 
rope, on je pa le pomagal.

— V Chisholmu, Minn., so 
te dni pokopali Jakoba Zarko- 
viča, veterana svetovne vojne. 
Pokojni je bil doma iz Buto- 
raja pri Črnomlju in je bival v 
Ameriki nad 30 let. V Calu- 
metu zapušča brata.

— V Worcestru, N. Y. se je 
zadnjo soboto v neki avtni ne
zgodi smrtno ponesrečil 241et- 
ni John Golja. Pokojni je bil 
rojen v Ameriki in zapušča 
starše, dva brata in tri sestre.

— V Buenos Airesu, Argen
tina, je na porodu umrla 331et- 
na Frančiška Umek, doma iz 
Preloža pri Lokvi na Krasu. V 
Argentini zapušča moža in tri 
male otroke, v stari domovini 
pa brata in tri sestre.

— V "Barbertonu, O., so se 
poročili John Šega in Miss 
Petkovšek, Stanko štrukelj in 
Miss Jennie Zakrajšek. V 
istem mestu sta praznovala 
25-letnico zakona Mr. in Mre. 
Štefan Trenta.

— V Springfieldu, Ul., je 
umrl rojak Karl Rihtar, star 
50 let. Doma je bil iz Vrhpolja 
pri Brdu, okraj Kamnik na 
Gorenjskem. V Ameriki je bi
val 32 let in zapušča tu sina 
in dve hčeri, v Fontana, Gal., 
brata Antona, v stari domovi
ni pa brata Tomaža in tri se
stre.

Znižanje plač železničarjem

Zveza ameriških železnic je 
sklenila znižati plače železniš
kih wsln?Jy*»!f3̂ y *p 15 odstot
kov. Lastniki železnic trdijo, 
da ne morejo več shajati ter 
da je znižanje plač neobhodno. 
Znižanje bi železniškim druž 
bam zmanjšalo obratovalne 
stroške za okroglo četrt mili
jona dolarjev na leto. Ta sklep 
železniških družb je naletel na 
resen odpor v vrstah usluž
bencev. Znižanje plač bo sto
pilo v veljavo 1. julija letos. 
Železniške unije so izjavile, da 
se bodo odločno uprle vsake
mu znižanju.

— V Claridge, Pa., se je pri 
delu v premogovniku težko 
poškodoval rojak John Kaste
lec. Zlomilo mu je nogo. Ne
sreča je toliko večja, ker se 
tudi njegova žena in sin na
hajata v bolnišnici.

— V Universal, Ind., je pre
minila rojakinja Mary Cesar, 
stara 45 let. Zapušča soproga, 
dva sina in pet hčera.

— Jimmie Adamič, znani 
slovenski rokoborec, je 25. 
maja v Philadelphiji, Pa., po
tolkel italijanskega bokserja 
Al. Ettoreja v šesti rundi. I ta 
lijan je šest funtov težji od 
Adamiča.

— V Willardu, Wis., sta 
pred kratkem praznovala 40- 
letnico zakona Mr. in Mrs. 
John Morgel. — Iz iste nasel
bine se je morala podati na o- 
peracijo Mrs. Jos. Rakovec.

— V Barbertonu, O., se je 
ponesrečil in si zlomil nogo ro
jak John Podlipec.

— V West Alliquippa, Pa., 
je bila v avtomobilski nesreči 
ubita 231etna Ana Smrekar. 
Zapušča starše in tri brate.

— V Pueblo, Colo., je umrl 
rojak Feliks Rigler. Istotam 
se je ponesrečil v tovarni ro
jak Anton Žnidaršič, ki se zdw 
zdravi v Corwin bolnišnici, (V 
bolniški postelji se nahajajo 
Rose Pavlin, Mary Kraševec 
in Alojzija Hočevar.

— V Californiji se je smrtno 
ponesrečil z avtomobilom ro
jak Tom Smolič, rodom jiz 
Aguilar, Colo., kjer zapušča 
mater, očima, brata in tri se
stre. Bil je četrto leto v službi 
pri mornarici in je bil poko
pan z vojaškimi častmi. Star 
je bil 22 let.



J  U G O S L O V E N S K I O B Zi O R 2. JUNIJA 1938.

JUGOSLOVENSKI OBZOR Sr. ki so na tako tragičen na
čin izgubili svojega edinega 

THE YUGOSLAV OBSERVER sina, zapušča še eno sestro
The Only Y ugoslav N ew spaper in  W isconsin. — P ub lished  weekly by the Stelanijo. BeiCe pa je bil

O B Z 0  It I* U B I, I S II I N G C 0  .
F ran k  R. S tau t, E d ito r & P ub lish er 

tau iv . National Avenue — Tel.« M itchell 4373 — Milwaukee, Wisconsin

SUBSCRIPTION R A TES:
One year ..........................................................................................................................  $2.50
Six m onths .......................................................................................................................  * 1 .»
E urope and o ther fo reign  co u n trie s: one y ear ........................................................  $3.50
Six months ................................................................................ -*-.................................... $2.00

Oopisi brez podpisov se ne priobčujejo. — /.a  vse osta le  dopise odgovarjajo
dopisniki sam i iu ne uredništvo. — Rokopisi se ne v račajo . — P ri sprem em bi 

naslova na j naročn ik i navedejo poleg novega tud i s ta r i naslov.

elan društva Sv. Cirila in Me
toda K. S. K. Jednote ter po
leg starišev, Air. in Mrs. An
ton Berce Sr., zapušča še ene
ga brata Alvina ter dve sestri, 
Karolino in Marie. Pogreb o- 
beli žrtev se je vršil skupno 
v sredo, iz cerkve Sv. Cirila 
in Metoda na Greendale poko

pališče. — Hudo prizadetim 
svojcem obeli tako tragično 
preminulih žrtev naše iskreno 
sožalje, pokojnikoma pa blag 
spomin!

— Poročno-dovoljenje sta 
vzela te dni Arno Kulow iz 
Plymoutlia, Wis., in Miss Jo 
sephine Poženel, 1706 Martin 
Ave.; dalje Melvin Jascliinski 
in Miss Agnes Eršte, katere 
poroka se vrši v soboto. — 
Bilo srečno!

D O P I S I
L o k a l n e  n o v i c e

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

6-2-38
pomeni to, da Vam je s to 
Številko potekla naročnina 
ter Vas prosimo, da jo čim 
prej obnovite, da Vam lista 
ne ustavimo.

— Nov grob. V torek, 31. 
maja je na svojem domu, 1125 
W. Walker St., po daljšem bo
lehanju preminul rojak Joseph 
Brenoe, star 63 let. Poleg so 
proge Angeline zapušča še tri 
hčere, Mrs. Marv Maren, Ce
cilijo in Angelino Brence ter 
sina Louisa. Pogreb se vrši ju
tri, v petek, ob 2. uri popoldne 
iz Ermenčevega zavoda na Fo
rest Home pokopališče. - Blag 
mu spomin, preostalim pa na
še sožalje!

— Illinois Steel Co. ponudila 
mestu svojo zemljo ob jezeru 
za $3,500.000. Podpredsednik 
Carnegie-Illinois Steel korpo
racije v Chicagu, Theodore W. 
Robinson, je te dni poslal me
stu pismeno ponudbo, po kate
ri je družba pripravljena spre
jeti ceno $3,500.000 za 128 a- 
krov njene zemlje ob Michi
ganskem jezeru na južni strani 
mesta. S to ponudbo bo naj
brž v kratkem končana dolgo
trajna kontroverza med mest
nimi očeti glede nakupa ali ne- 
nakupn te žemlje, za katero je 
družba prvotno zahtevala $5,- 
000.000 in pozneje ceno popu
stila na $4,200.000. Svota $3,- 
500.000 je s strani mestnih al- 
dermanov bila večkrat neofi- 
cijelno omenjana kot najvišjo 
cena, ki bi jo mesto bilo even- 
tuelno pripravljeno plačati. 
Ker je zdaj tudi družba pri
stala na to ceno, je pričakova
ti, da bo kupčija kmalu za
ključena in s tem mestu od
prta prosta pot, da s federalno 
finančno pomočjo sezida pre
ko pristanišča velikanski via
dukt ter podaljša znano ob
jezersko avtomobilsko cesto 
Lincoln Memorial Drive preko 
tega viadukta na južno stran 
mesta. Zupan Hoan, ki je tudi 
naklonjen nakupu, je izjavil, 
da ima zagotovilo, da ako me
sto kupi potrebno zemljo, bo 
vlada prispevala 60% gradbe
nih stroškov za viadukt in po
daljšanje avtomobilske ceste, 
dočim je C. U. Smith, prista
niški načelnik, izjavil, da bo 
gotov delež k zgradbi prispe
vala tudi država iz svojega fe
deralnega sklada, ker bo zna
čaj ceste itak državen. Računa 
se, da bo ta državni delež zna
šal okoli $1,500.000.

— Vsaka osma družina v o- 
kraju na relifu. Mesečno poro
čilo okrajnega relifnega urada 
za zadnji mesec izkazuje, da v 
milwauškem okraju skoro vsa
ka osma oseba sprejema v eni 
ali drugi obliki javno podpo
ro. Direktni relif prejema 91,- 
005 oseb; na WPA projektili 
je zaposlenih 23,625 oseb; ve
teransko podporo jih prejema 
2,042; podporo za slepce 317; 
otrok v okrajni sirotišnici je 
1,758 in starostno pokojnino 
prejema 5,729 oseb. Povprečni 
.mesečni izdatki za vsako ose
bo so znašali $19.95, dočim so 
v marcu znašali $23,81. Lan
sko leto v istem času je po
vprečen mesečni izdatek zna
šal $26.25.

— Za prenovitev uličnih na
pisov. Alderman John Kalupa 
je te dni izjavil, da bo predlo
žil mestni zbornici resolucijo, 
po kateri naj mesto da preno
viti in očistiti vse ulične napi

se, ki so ponekod že tako za
nemarjeni in od vremena po
škodovani, da so povsem ne
čitljivi. Kalupa pravi, da ni 
preveč laskavo za ugled mesta, 
iti je zlasti v poletnih mesecih 
prenapolnjeno s tujci, ako je 
“ okrašeno” s tako zanemarje
nimi napisi. Delo naj bi opra
vili vardni delavci.

— Poročno dovoljenje sta
vzela te dni Viktor Hoffman, 
587 So. Oak Park, in Miss Ste- 
phania Sagadin, 208 E. Wash
ington St. — Bilo srečno!

SHEBOYGAN
— Tragična smrt dveh slo

venskih mladeničev. V soboto 
zvečer se je v bližini Sheboy- 
gana — na znanem vijugastem 
klancu, 8 milj južno od mesta, 
na državni cesti 141 — pripe
tila tragična motociklistična 
nesreča, ki je zahtevala mlado 
življenje dveh slovenskih mla
deničev. 24-letnega Franka 
Pečnika in 20-letnega Antona 
Berceta. K Pečnikovim, ki sta
nujejo na 1419 Alabama Ave., 
je prišel iz Chicaga na obisk 
njihov nečak Joseph Dime. 
Pripeljal se je z motociklom in 
Frank ga je prosil, da mu do
voli napraviti kratko vožnjo z 
njegovim kolesom. Dime mu je 
to dovolil in Frank je vzel s 
seboj na vožnjo tudi svojega 
prijatelja Antona Berceta, či
gar starši stanujejo preko 
ulice, na 1414 Alabama Ave. 
Peljala sta se po državni cesti 
141 proti Milwaukee. Vozila 
sta s precejšno naglico. Na 
znanem vijugastem klancu, 
kjer takozvana Orna reka k ri
ža cesto, pa ju je čakala smrt.
Frank, ki je sedel pri kontroli 
vozila, je v svoji mladeniški 
neprevidnosti z nezmanjšano 
brzino veselo zdrvel po zape
ljivo lepem klancu navzdol. V 
tem momentu pa se je izza o- 
vinka pojavil avto, prihajajoč 
iz Milwaukee. Usodne kolizije 
ni bilo mogoče preprečiti. 
Frank, ki ni imel več kontrole 
nad vozilom, je zdrvel narav
nost proti avtu in posledice sil
nega impakta so bile straho
vite. Motocikl se je zaril v hla
dilnik avta, ki se je prevrnil v 
jarek, oba vozača pa sta odle
tela visoko v zrak in od tam 
na trdi cestni tlak. Truplo 
Pečnika je bilo grozno razme
sarjeno. Zlasti glava je bila 
takorekoč razklana na dvoje 
do nespoznanja. Sunek v šipo 
avta z glavo naprej mu je do
besedno odtrgal celo levo stran 
spodnje čeljusti in zgornjo de
sno stran čela. Manj razme
sarjen je bil Berce, ki je sedel 
za Pečnikom in si je ob udarcu 
ob cestni tlak razbil lobanjo 
zadaj na temenu. Dočim je bil 
Pečnik na mestu mrtev, je Ber
ce živel še 9 ur v bolnici Sv. 
Nikolaja, kamor je bil takoj po 
nesreči prepeljan. Obema ne
srečnikoma je ob silnem udar
cu strgalo čevlje z nog in jih 
vrglo na bližnje polje. Po ču
dovitem naključju pa ni bil v 
avtomobilu, ki ga je vozil neki 
Robert Schroeder iz Milwau
kee, nihče resnejše poškodo
van. Schroederu samemu je le 
izhilo nekaj zob, dočim sta 
njegov oče in neki prijatelj, 
ki sta bila istočasno v avtu, 
dobila le manjše praske. Obla
sti so Schroedera oprostile 
vsake krivde na nesreči, ker 

j je vozil na pravilni strani ce- 
i ste. — Pokojni Frank Pečnik 
j  je bil rojen v Sheboyganu ter 
! je bil član angleško poslujoče- 
j ga društva ‘Liberty” št. 18 J.
! P. Z. Sloga. Poleg strtih stari- 
I šev, Mr. in Mrs. Frank Pečnik

članstvu društva “ Sloga” št. 
1 J. P. Z. S.

Milwaukee, Wis. — Hitro 
prihaja čas, ko bomo obhajali 
30-letnico obstanka „ našega 
društva, in sicer z velikim pik
nikom v Howard parku, na 
Highway 100 in W. Howard 
Ave. Pred pričetkom velike 
popoldanske slavnosti se bo 
vršila avtomobilska parada, 
h kateri bo zbirališče pred 
društveno (Tamše) dvorano. 
Podrobnejši program bo še 
pozneje objavljen. Povabljena 
na udeležbo v tej paradi in na 
slavnosti popoldne so vsa dru
štva,kakor tudi posamezniki.

Za najbolj okinčani avto
mobil v paradi bo oddana po 
sebna nagrada. Druga velika 
nagrada pa bo oddana dru
štvu, ki bo številčno najbolje 
zastopano. Razume se, da je 
društvo Sloga št. 1 izključeno 
iz te tekme.

Člani, od nas je odvisno, ka
ko bo ta proslava izpadla. Ako 
se bo vsak član zavzel in raz
prodal eno ali več knjig vstop
nic za na piknik, potem lahko 
z gotovostjo računamo ne sa
mo na popolni finančni uspeh, 
ampak tudi na moralni.

Agitirajte zato povsod za ta 
piknik. Izdali bomo tudi spo
minsko knjigo, v kateri bodo 
razni zgodovinski podatki na
šega društva in J. P. Z. Sloge, 
kakor tudi oglasi naših trgov
cev in obrtnikov. Pobiranje o- 
glasov se zaključi v nedeljo 5. 
junija, ker gre potem knjiga v 
tisk.

Vsi torej na delo z agitacijo 
za eno največjih proslav v slo
venski naselbini!

Z bratskim pozdravom,
John Ermenc, predsednik.

of which were unearned, in 
four innings; “ Dizzy” Zortz 
who pitched two innings and 
gave up five hits and two 
runs, and “ Marty” Gregor- 
cich who retired the side in 
order in the one inning that 
lie pitched.

The hitting honors go to: 
Tony Smrekar who hit a sin
gle, double and triple in four 
tries at the plate; “ Lefty” 
Krosl who hit three singles 
out of four times at bat; and 
Louis Selich who hit two for 
three.

week’s , picture is of 
our star pitcher, fielder, hitter 
and baserunner, Lud “ Lefty” 
Krosl. Lud hit the first home 
run of the season two weeks 
ago and the magic camera 
snapped him rounding the 
bases. To make sure that he 
would win the beer that was 
offered for the homer he wore 
what the well dressed runner 
wears.

%
“ Speed Demon” Krosl

The Lily team will play 
anonther game at Soldiers 
Home this Sunday at 10 A. M. 
Come out and cheer for your 
team. See you Sunday.

“ Scribbler”.

Dodatek k zahvali
Milwaukee, Wis. — V naji

ni zahvali prijateljem, ki so 
naju tako lepo počastili k 25- 
letnici najinega zakona, mora
va z globokim obžalovanjem 
javiti, da je bilo nehote in po
motoma izpuščenih več imen, 
o katerih čutiva, da sva dolž
na to pomoto popraviti.

Predvsem gre najina poseb
na zahvala Air. in Mrs. A. 
Kopshe in družini, ki sta se 
z ostalimi potrudila najbolj za 
to prireditev. Dalje hvala Miss 
Margaret in Miss Rose Fran- 
gesli, Mrs. Bondall Mr. in 
Mrs. Frank Peritz Jr. in otro
ci, Mr. in Mrs. John Fon in o- 
troci, Air. in Mrs. Frank Fon 
in sin, Air. in Airs. John Dob- 
nick (za poslane cvetlice) ter 
Airs. Mary Tamše. Hvala tudi 
Mr. Joe Stampfelnu in njego
vemu pomočniku Mr. Frankie 
Kapitanu za “ poročne” obre
de, kakor tudi muzikantu Air. 
Raphaelu Bergincu za lepe 
poskočnice. Še enkrat prosiva 
vse zgoraj prizadete, da nama 
oprostijo ta neljubi nedosta- 
tek.

Frank in Rozalija Fon.

LILY LODGE NJWS

Your baseball correspondent 
is all set to give you the la
test dope on the team.

In their first real game of 
the season the Lily A .(C.’s de
feated the Buzzards by a score 
of 11 to 6. The score shows 
that we Avon but it does not 
show how easy it was. We ex
perimented with several pitch
ers Avliich allowed the Buz
zards more runs than they 
Avould have scored if one tos- 
ser remained on the mound 
throughout the game.

The three chuckers were: 
“ Lefty” Krosl avI io  allowed 
five hits and four runs, two

Hello Everybody! This is 
the old Lilys column again. 
The first thing — well — the 
meeting. Boy, that Avas a 
meeting! I am very proud of 
the Lily members and I hope 
they keep it up. By the way 
Ave should Jiaye a little more 
girls. The boy^ did fine.

Christine is very lucky to 
wdn bank nite. (I would like 
to know Avhat would J. Al. do 
with that money?)

The singing club is getting 
along fine and they are begin
ning to knoAv their songs. The 
members have a chance to join 
the singing club untill June 
15, 1938. So lfct’s see every
body there and forget your 
worries for that one glorious 
night. Be there next Tuesday!

I ’ll close now and say good 
bye and good luck to Lily 
m em bers until I have a chance 
to Avrite again. I ’ll be seeing 
you at the meeting, June 17.

Dizzy Dean.

dajalčeve kakor prejemnikove 
krvi.

Pri rodoslovci vedo po ugoto
vitvah Fischerja, da obstoji 
neka zveza med našo krvjo in 
listnim zelenilom (klorofilom). 
Zdravnik Summers je opazil v 
Indokini, da domačini zdravijo 
izgubo kivi na ta način, da 
bolniku vbrizgavajo v kri vo
do, v kateri so bili namočili li
stje neke indijske rastline. 
Summers je izpolnil ta prepro
sti način in tako sestavil neko 
rastlinsko kri z izredno oživ
ljajočo močjo. Ko se je nekoč 
hudo ranil dragocen dirkalni 
konj in izgubil mnogo krvi, ga 
je na ta način rešil.

Zelena kri bo po mnenju o- 
menjenega zdravnika omogo
čala vzgajati velikanske živali. 
To se sliši kakor bajka, vendar 
se zatrjuje, da vbrizgavanje ze
lene krvi v žile živali silno po
spešuje njih rast. Morda bomo 
še doživeli, da bomo videli 
zajce velike kakor osle in ko
koši velike ko teleta. Take ko
koši bodo nesle jajca velika ko 
človeška glava. Ako bodo na
pravili še poskuse z ljudmi, bo
mo morda dočakali čudežne 
reči, o katerih se nam zdaj niti 
ne sanja.

Učenjaki so delali še druge 
poizkuse in prišli do spozna
nja, da je odličen nadomestek 
krvi morska voda. Dokazali 
so, da lahko naša bela krvna 
telesca žive v morski vodi, 
med tem ko v vsaki drugi te
kočini poginejo. Danes zdra
vijo z vbrizgavanjem tople 
slane vode mnoge bolezni. Po
izkusi pa se še nadaljujejo in 
dopolnjujejo. Sama morska vo
da je seveda preslana. Zaradi 
tega jo je treba razredčiti.

Neki učenjak je dokazal, da 
je kri ostarelih psov naravno«t 
strup. Prišel je na misel, da bi 
očistil pasjo kri in s tem žival 
pomladil. Vzel je nekega psa, 
starega 18 let, čisto slepega in 
mu odvzel kri. Krvna telesca 
je prečistil s slano vodo in po
tem A'brizgal psu. Dogodila se 
je čudna izprememba: drugi
dan po operaciji je 'pes veselo 
skakal okoli.

“ Človeški udje so ustvarje
ni za stoletno življenje,” je 
rekel znan učenjak, “ vendar 
pa se postopno zastrupljajo.” 
Če bo mogoče tudi človeku či
stiti kri, bomo lahko zdravi in 
veseli doživljali več kakor sto 
let.

ŠKORCI SO NAJIZDATNEJ- 
ŠI ZATIRALCI HROŠČEV

Z V E Z A
Ustanovljena leta 1912.

L I L I J A
Sedež; Milwaukee, AVis.

W ISCONSIN
U 1» K A V N I O D B O R :

P redsedn ik : M ihael G eiser, 822 W est B ruce S tree t, M ilwaukee, Wis. 
Podpredsednik : F ran k  Medle, 1314 So. 62nd S tree t, W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Joe Matoh, 704 South  9th S tree t, M ilw aukee, Wis. 
B lagajn ik : Jo h n  Selich, 838 South  6th S tree t, M ilwaukee, Wis. 
Z ap isn ikar: F ra n k  B ritz, 708 South  7th  S tree t, M ilwaukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
Jakob  S tariha , 1339 South 7 th  S tree t, M ilwaukee, Wis- 
Lud. Vodnik, 652 W. B ruce S tree t, M ilwaukee, Wis.
Val. Medle, 2037 W. N ational Ave, M ilwaukee, AVis.
Mary Skušek, 747 W. B ruce S tree t, M ilwaukee, Wis.

UR ADNO G L A S I L O :
" O B Z O R ” , 630 W est N ation tl Avenue, M ilwaukee Wis.

Z D R A V N I K :
Dr. Jo h n  S. S tefanez, 602 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
D ruštvene seje  se v rš ijo  v sak  tre tj i  pe tek  v m esecu, ob 8. u ri zvečer, 
na 739 W. N ational Ave. —  P r i Zvezi L ilija  se lah k o  zav aru je te  za 
sam o posm rtn ino  $500.00 ali $250.00. Izda ja  se  tud i "20 Y ear E n 
dow m ent” police in  p lačevanje  do s ta ro s ti 60 let. Poleg  tega  tud i za 
bolniško podporo. Spre jem a se kand idate  od 16. do 50. le ta  s ta ro s ti 
obojega spola. Z a posm rtn ino  se lahko zavaru je jo  tud i drugorodci. — 
V m lad insk i oddelek se sp re jem a o troke od ro js tv a  do 16. le ta  in  se 
lahko zavaru je jo  za  $250.00 a li $500.00 posm rtn ine. Za podrobna po

ja sn ila  se obrn ite  n a  odboir.

Ije z vsemi 
močki.

njihovimi pripo-

ASSEMBLYWOMAN MARY 
O. KRYSZAK CANDIDATE 

FOR RE-ELECTION

KO BODO ZAJCI VELIKI 
KAKOR OSLI IN KOKOŠI 

KAKOR TELETA

Znanstveniki se bavijo z 
drznimi poskusi. Gre za to, da 
se živim bitjem, med njimi tu
di človeku, odvzame vsa kri in 
se vbrizga mesto nje nova, u- 
metna kri, ki naj mu da moč, 
mladost, lepoto in dolgotrajno 
življenje. Polno poskusov so 
že napravili, večkrat delno u- 
spešnili. Nekemu učenjaku je 
uspelo, da je vbrizgal umetno 
tekočino v žile človeku, ki je 
umrl pred tremi urami. Mrtvo 
lice je spet dobilo barvo, srce 
je začelo znova biti, mrlič je 
zadihal. Res je smrt čez nekaj 
časa končno nastopila, vendar 
ta podaljšek življenja vzbuja 
upe, da se bo posrečilo podalj
šati življenje za dalje časa.

Znano je, da kri vsakega da
jalca ni primerna za vsakega 
prejemnika. So krvne skupine, 
ki se uničujejo in katerih me
šanje bi povzročilo takojšno 
smrt. Učenjaki delijo človeško 
kri v štiri skupine, ki jih ime
nujejo A, B, AB in O. Pretok 
krvi je možen samo po natan
čni in oprezni preiskavi tako

Kakor vse kaže, letos ne bo 
hudo leto rjavih hroščev. S te
mi škodljivci, ki jih pozna pač 
vsak človek, se mnogo peča 
nemški učenjak dr. Oliaus. Po 
desetletnem delu je dr. Oliaus 
zbral zbirko, ki prekaša s svo
jimi 4000 različnimi primerki 
vse podobne zbirke. Iz vseh 
dežel sveta dobiva učenjak te 
hrošče. Med njimi so takšni, 
ki se čudovito lepo leskečejo. 
Dr. Oliaus pa še odkriva med 
njimi neprestano nove skupi
ne. Kmetijstvo je imelo od nje
govega raziskovalnega dela že 
mnogo koristi in zato pošiljajo 
iz vseh dežel te hrošče v nem
ško mesto Mainz, kjer dr. O- 
liaus deluje. Njegove ugoto
vitve dajejo podlago za borbo 
proti škodljivcem.

Kdor je že kdaj videl na 
.stotine in celo tisoče ogorcev 
ob eni sami drevesni korenini, 
kakor se to dogaja ob posebno 
hudih letih rjavega hrošča, ali 
kdor je videl drevesa in gr
movje, na katerih je bilo dva 
krat toliko rjavih hroščev, ko
likor je bilo listov, si lahko na
zorno predstavlja, kako po
stane hroščja nadloga pogub
na. Roj rjavih hroščev utegne 
v najkrajšem času uničiti cele 
sadovnjake.

Najhujši sovražniki rjavih 
hroščev so škorci, ki prežijo s 
svojo požrešnostjo nanje. Vsa
ka izmed teh ptic požre na dan 
po več ducatov hroščev. Zato 
ni čudno, da stremijo pametne 
gozdarske uprave in spoznavni 
kmetovalci za tem, da bi nase
lili v svoje okoliše čim več 
škorcev. Tudi vrane so hude 
sovražnice rjavih hroščev. Te
ga, kar lahko storijo koristne 
ptice same od sebe proti škod
ljivcem naših gozdov in sadov
njakov, ne morejo storiti ljud-

For quite some time I haATe 
been approached to become a 
candidate for State Senator 
of the Third District, then 
again to run for Congress in 
the Fourth District. Both 
these offers I have declined 
because I am not prepared for 
the honors at present and I 
am most grateful to all who 
hold me in such high esteem.

It is my sincere desire to 
again become a candidate for 
re-election to the State Assem
bly from the fifth district 
(5th and 8th Wards) and I 
therefore respectfully submit 
my candidacy for that office, 
having fulfilled it honestly in 
the past.

As a liberal Democrat, I 
stood bravely for economical, 
social and civic welfare of the 
people. The confidence placed 
in me was never betrayed, 
therefore I  trust I have de
served the whole-hearted sup
port of the Fifth district vo
ters.

Tuberculosis Is 
Not Inherited

It is carried into a healthy 
family hy s o m e o n e  w h o  
spreads It.

A careless spreader la likely 
to Infect somebody else.

Once tuberculosis gains a 
foothold In a household It may 
spread within the family. The 
father Is sick and spreading 
disease. The mother has be
come Infected. One child Is 
sick. The second child is In 
good health and the third 
child shows evidence of a 
healed Infection.

At present my home office 
will be my campaign head
quarters Avliere everyone will 
be most welcome. — Faith
fully yours, Mary O. Kryszak, 
Member of Asembly, 5th Di
strict; 2003 So. 11th St.

F
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AVTOMOBILSKE 
POTREBŠČINE

426 So. 6th St.
2x
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“bodies” in blat
nike (“fenders”) 

ter oskrbimo 
PREBARVANJE

T el.: BRoudway 3660

V JUGOSLAVIJO
S A M O  7 D N I

če potujete na ekspresnih parnikih:

BREMEN • EUROPA
Brzi vlak ob Bremen in Europa v Bremerhaven 

zajamči udobno potovanje do Ljubljane

Ali po tu jte  s p riljub ljen im i ekspres p a rn ik i:

COLUMBUS 
HANSA • DEUTSCHLAND 
HAMBURG • NEW YORK
Izborne železniške zveze od Cherbourg*.!, B rem ena ali 

H am burga.
Strokovnjaški nasveti glede vizejev za priseljence 

in obiskovalce.
Za po jasn ila  vp rašu jte  lokalnega a g en ta  a li 

130 W. Rnndolph St. Cliicago, 111.

HAMBURG-AMERICAN LINE 
N O R T H  G E R M A N  L L 0 Y D



2. JUNIJA 1938. J U i i O  S L O V  E- N S K I O B Z O B

JUGOSLOVANSKA
PODPORNA

Z V E Z A ‘SLOGA
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O D II O II :
Predsedn ik : V iktor P etek , 3812 W. G reenfield Ave., M ilw aukee, Wis. 
Podpredsedn ik : A nton D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Jo lm  Lenko, 929 So. Gtli S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Z ap isn ikar: Jo h n  A rnič, lioad  4, W est A llis, Wis.
B laga jn ik : A nthony Y eray, 700 South  24th S tree t. M ilwaukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
P redsedn ik : F ra n k  S. E rm ens, 6227 W. G reenfield  Ave., W est A llis, Wis. 
N adzornik: F ra n k  Zajec, 725 W. N ational Ave., M ilw aukee, Wis. 
N adzornica: T erezija  K aytna, 4423 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is.

P O R O T N I  ODl l OR:
P redsedn ik : Joe V idm ar, 2027 W. G arfield  Ave., M ilw aukee, Wis. 
P o ro tn ik : A nton Debevec, 1803 So. 15th S tree t, Sheboygan, Wis.
Jo h n  P o k la r, 609 W est V irg in ia S tree t, M ilw aukee, Wis.

T I S K O V N I  O D B O R :
Jo h n  Lenko, 929 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
F ran ces  Skrube, 930 B roadw ay Ave., Sheboygan, Wis.
Jo h n  A. Obluck, 1130 W. W alker S tree t, M ilw aukee, Wis.

URADNO G L A S I L O :
“ O B Z O It ” , 630 W est N ation tl Avenue, M ilw aukee Wis.

V R H O V N I Z D R A V N I K :
Dr. H. T. K ris tjan son , 324 E. W isconsin  Ave., M ilw aukee, Wis.

Seja g lavnega odbora se v rš i v sak  tr e tj i  ponedeljek  v m esecu, ob 7:30 
zvečer n a  725 W. N ational Ave. — P r i  J. P. Z. S loga se lahko zavaru 
je te  za $1,000;$500 a li $250 posm rtn ine  in  za $1 a li $2 dnevne bolniške 

podpore. — Z avaru je te  se tu d i lahko za sam o posm rtnino.
Pozor: Vse pošilja tve  in s tv a ri, ki se tičejo  gl. up ravnega odbora in
Zveze, se n a j pošilja jo  na  gl. ta jn ika . — Vse zadeve v zvezi z b lag a j
n išk im i posli, se n a j p ošilja jo  n a  gl. b lagajn ika. — Vse pritožbe n a 
m enjene gl. poro tnem u odboru, se n a j pošilja jo  n a  predsedn ika  p o ro t
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se n a j pošilja jo  na  p redsedn i
ka  tiskovnega odbora, d ruštvene  objave in n aznan ila  pa  na naslov

uredništva.
Note: All rem ittan ces of business concern ing  lodges and m em bers
should be addressed  to th e  sec re ta ry ’s office. — All financial m a tte rs  

should be addressed  to  the tr e a s u re r ’s  office.

kanje otrok ni gospodarska za
deva, saj je znano, da se otrok 
začno ogibati najprej tisti, ki i- 
niajo vsega dovolj.

RAZKOŠNO ŽIVLJENJE JE 
UNIČILO STARE NARODE

Iz zgodovine poznamo vrsto 
narodov, ki jih danes ni v e č .  
Asirci, Babilonci, Feničani, 
Medijci, Perzijci, Makedonci, 
Grki in Rimljani so bili v svo
jih dobah mogočni narodi, ki 
pa so vsi izginili. Ostala sta le 
dva stara naroda, Judje in Ki
tajci, ki sta v starih časih i- 
mela veliko vlogo in ki sta še 
vedno na svetu. Ta dva naroda 
sta se cela tisočletja dolgo dr
žala vsak svoje vere in imela 
urejeno družinsko življenje. 
Zato se med tema dvema naro
doma ni nikdar opažalo, da bi 
izumirala zaradi pomanjkanja 
otrok. Vsi drugi narodi pa so 
izginili, ker se je. pri njih rodi
lo čedalje manj otrok.

Neki grški pisatelj je leta 
150. po Kristusu pisal, da je 
za njegovega časa vsa Grčija 
bolehala za to boleznijo, da ni 
dobivala več otrok in da je za
to začelo primanjkovati ljudi. 
Mesta so se praznila, po deželi 
so se opuščala zemljišča, če
prav takrat ni bilo ne vojne ne 
kuge. Ljudje so začeli hlepeti 
za denarjem in se vdajati leno
bi. Niso se hoteli več ženiti. 
Če pa se je kdo vendar le ože
nil, ni hotel več otrok kakor 
kvečjemu enega ali dva, da bi 
tema dvema lahko več zapu
stil. Vojne in bolezni, ki so sle
dile, so ugonobile še ta nara-
v  v  •scaj.

Zgodovina nam priča, da so 
junaški Spartanci v perzijskih 
vojnah (1. 500. do 449. pr. Kr.) 
lahko postavili na bojišče še 
8000 krepkih bojevnikov. V 
bitki pri Levktiri leta 371. pr. 
Kr. so jih spravili na bojišče 
komaj 1500, leta 344. pa le 700-

Peloponežani so leta 479. pr. 
Kr. v bitki pri Platejah posta
vili v boj še 74,000 bojevnikov, 
čeprav takrat večji del tega 
grškega polotoka niti vpokli
can ni bil, so 300 let pozneje 
z vso silo spravili skupaj še 
30,000 do 40,000 mož. A 300 let 
zatem, to je okoli leta 120. po 
Kr., so imeli samo še 3000 bo
jevnikov. Grčije je bilo konec. 
Rimljani so zavladali za njimi, 
v njihove prazne vasi pa so se 
začeli vseljevati slovanski na
seljenci.

Prav tako se je godilo Rim
ljanom. Staro rimsko cesar
stvo je postalo veliko in mo
gočno, ker so bili ljudje zdravi 
in pošteni. Pozneje pa je začela 
rimska država razpadati in 
zgodovinar Mommsen piše o 
razpadanju mogočne rimiske 
države med drugim tole.:
“ Povsod je veljalo geslo raz
sipnosti in uživanja. Namesto 
v staro volneno obleko so se 
začele ne le ženske, temveč tu
di moški oblačiti v jurozorne

tenčice, ki so več kazale, kakor 
prikrivale. ’ ’

Celo neki slavni rimski mož, 
ki je imel mnogo otrok in ki je 
svojim rojakom strogo zabiče- 
val, da je njihova državljanska 
dolžnost, živeti v urejenem živ
ljenju, je pisal, da življenje 
brez družine ni mogoče, da pa 
tudi življenje ob strani žene ni 
drugega kot breme. Vendar je 
treba, je pisal, to breme zaradi 
države prevzeti nase!

Prav tako dandanes pobijajo 
države neurejeno družinsko 
življenje in samstvo ter se 
sklicujejo na državljanske dol
žnosti. No, tako sklicevanje ni 
pri Rimljanih nič pomagalo, 
kakor tudi, v modernih drža
vah v tem pogledu danes ni o- 
pažati uspehov.

Razmere v rimski državi, ko 
se je bližal že njen konec, opi
suje zgodovinar Mommsen ta
kole: “ Zdaj ni bila več naj
večja sramota biti siromak, 
temveč bila je zdaj edina sra
mota, če si bil siromak. Za de
nar je celo državnik prodajal 
državo, državljan svojo svobo
do, za denar si lahko kupil 
službo oficirja, kupil si tudi 
lahko glasove porotnikov in za 
denar si prav tako lahko dobil 
imenitno žensko kakor poce
stno vlačugo. Med odličnejšimi 
ljudmi je bilo čedalje manj 
zakonov in čedalje manj o- 
trok” . . .  Zaradi tega je izu
miralo latinsko pleme v Italiji 
izredno naglo. V prelepe po
krajine so se naseljevali tujci 
ali pa so ostajale zapuščene. To 
nam dokazujejo tudi tele šte
vilke:

Okoli leta 222. pred Kr. je po 
cenitvi zgodovinarjev štela vsa 
Italija kakih 20 milijonov pre
bivalcev, leta 150 pr. Kr. le še 
10 milijonov, leta 350. po Kr. 
pa v vsej Italiji ni bilo več ka
kor pet milijonov ljudi. Okoli 
leta 200 po Kr. je bilo v Italiji 
že tako malo prebivalcev, da je 
tedanji rimski cesar izdal raz
glas, da si vsakdo lahko vzame 
zemljišče, ki je brez gospodar
ja in neobdelano.

Pravijo, da se takemu stanju 
Evropa počasi že bliža. Števil
ke govore, da je leta 1930. bil 
položaj rojstev naslednji: V  
Podlcarpatski Rusiji je na .1000 
žen bilo 163 rojstev, na Slovaš
kem 128, V Italiji 111, v Zdr. 
državah 100, na Angleškem 
84, na Češkem 67, na Nemškem 
71 (v samem Berlinu 38), na 
Dunaju 24. Torej nepokvarjeni 
narodi, kakršni so Slovaki in 
Rusini, so znatno plodnejši od 
drugih. Povprečno velja, da se 
slovanski narodi hitreje mno
žijo od drugih.

Razne države hočejo to sta
tistiko izboljšati tudi z raznimi 
gospodarskimi ukrepi, na pri
mer s tem, da rodovitne druži
ne obdarujejo. Toda pomanj-

ČE BI S SONČNIM ŽARKOM 
HITELI V VSEMIRJE . . .

Zvezdoslovec dr. Walter A- 
dams je napisal za časopis 
“ Kraljestvo zvezd” članek 
“ Kako meri zvezdoslovec vse- 
m irje” . Če bi pri razdaljah 
med zvezdami računali s milja
mi, bi nastala ogromna števila, 
ki bi jih bilo komaj mogoče za
pisati. Zato merimo to razda
ljo po hitrosti svetlobnega žar
ka, ki se širi od sonca v vseh 
smereh s hitrostjo 200 milj na 
sekundo. Hitrejšega potnika bi 
si težko mislili. V prvih osmih 
minutah zdrvi sončni žarek mi
mo zemlje in do zvezde Pluto
na prispe v petih urah 20 mi
nutah. Do zatem najbližje zvez
de Proxima Centrauri bi pa 
prispel šele v štirih letih in 
štirih mesecih. Blizu nje je 
Alfa Centauri, pritlikavec s 
približno enako svetlobo kakor 
sonce. Podobno svetle zvezde 
ali pa zvezde z manjšo svetlobo 
bi srečevali pogosto na svoji 
poti naprej v vesoljstvo. Raz
tresene so po vsemirju, kakor 
zrnca peska.

Piva orjaška zvezda, ki bi jo 
srečal naš svetlobni žarek po 
devetih letih poleta, bi bil Si
rius. Do zvezde Vege bi pri
spel v 25 letih, do Arturja v 
40, do ozvezdja Hiad pa v 130 
letih. Izredno blesteče in vroče 
zvezde, ki sestavljajo Plejade, 
so oddaljene od nas 500 do 
600 svetlobnih let. Doslej je po
toval naš svetlobni žarek v ob
lasti, v kateri se naš zvezdni 
sistem stika v velikim galek- 
tičnim zvezdnim sistemom. 
Čim pa zapusti to oblast, začne 
število zvezd ob njegovi poti 
padati. Približno čez 20.000 let 
bi dosegel najbližje ozvezdje.

 o--------
PROBLEMI PRISELJENCA

Sprememba imena
Vprašanje: — Prišel sem v 

Ameriko 1. 1923 in takoj sem 
si nadel drugo ime, ko sem vi
del, kake težave so Amerikan- 
ci imeli pri izgovarjanju mo
jega imena. Poročil sem se tu
kaj pod tem novim imenom in 
imam dva otroka, ki nosita 
isto ime. Sedaj nameravam za
prositi za naturalizacijo. Ali 
sem se pregrešil proti zakonu, 
ko sem prevzel drugo ime? 
Kako ime naj podpišem na 
prošnji za državljanstvo?

Odgovor: — Pregrešili se ni
ste proti nobenemu zakonu, 
ker ste si nadel novo ime. V 
tiskovini najdete poseben pro
stor ravno v to svrlio. Nikar

pa ne pozabite označiti, pod 
kakšnim imenom ste prišli v 
Ameriko, oziroma pod kak
šnim imenom ste bil vpisan v 
seznamu potnikov ob svojem 
prihodu. A ko niste prav sigu
ren, kako je bilo Vaše ime na
vedeno, označite razne mogoče 
načine pisave. Ako niste jako 
točen v tem pogledu, ne bo 
oblast mogla najti zapiska o 
Vašem prihodu.

Dokaz o smrti prve žene
Vprašanje: — Bil sem poro

čen, ko sem prišel v to deželo 
1. 1913. Radi vojne nisem mo
gel pozvati svojo ženo, potem 
pa nisem dolgo let nič slišal o 
njej. Končno pa sem dobil pi
smo od prijateljev v starem 
kraju, v katerem so mi nazna
nili, da je umrla, in sicer 1. 
1934. Še istega leta sem se po
tem vdrugič poročil. Pismo o 
smrti žene sem izgubil, ali po
kazal sem ono pismo mnogim 
prijateljem tukaj. Ali mislite, 
da bom imel kaj sitnosti pri 
naturalizaciji?

Odgovor: —- Nikako natura- 
lizacijsko sodišče se ne bo za
dovoljilo s tako pripovedko. 
Zahtevali bodo, da doprinese- 
te uradno dokazilo o smrti pr
ve žene. Vendarle je prav lah
ka stvar dobiti smrtni list od 
pristojne oblasti v kraju, kjer 
je umrla. K temu smrtnemu 
listu morate priložiti prevod 
v angleščino, ki naj ga notar 
potrdi. Brez tega dokaza bodo 
prošnjo za naturalizacijo brž
kone odbili. Poleg tega uteg
nejo dvomiti o zakonitosti Va
še druge poroke.
Soprog je prišel nezakonitim 

potom 1. 1922
Vprašanje: Sem ameriška

državljanka, moj mož pa je 
nezakonito prišel 1. 1922. Ali 
more on postati ameriški dr
žavljan? Rada, bi midva dobila 
vladno posojilo za gradnjo 
hiše. Ali bo kaka zapreka radi 
tega, ker ni državljan?

Odgovor: — \raš mož ne mo
re postati ameriški državljan. 
Sicer je prav mogoče, da bo 
Kongres v sedanjem zaseda
nju sprejel zakon, ki bo omo
gočil legaliziranje • njegovega 
bivanja, na kar se mu odpre 
pot do državljanstva. Kar se 
tiče prošnje za gradbeno po
sojilo od vlade, ni nikakega 
predpisa, da frvora prosilec b i
ti ameriški državljan. V koli
kor je nam znano, ni nikake 
zapreke, zakaj ne bi Vi in Vaš 
mož zaprosila za tako poso
jilo.

Kanadski pred-izpit
Vprašanje: — Ako je človek 

prišel nezakonito v Združene 
države, koliko stane, da uredi 

i svoje stanje s tem, da se poda

k ameriškemu konzulu v Ka
nadi ?

Odgovor: — Brez dvoma Vi 
imate v mislih takozvano ka
nadsko pred-izpit no postopa
nje. Nekateri inozemci, ki so 
upravičeni do’izvenkvotne ali 
prednostne vize — žene, so
progi oziroma otroci ameriških 
državljanov —;, morejo legali
zirati svoje bivanje v tej deže
li s tem, da se podajo v Kana
do po priseljeniško vizo. Tu so 
seveda stroški za pot, pristoj
bine za konzularno vizo in 
glavarino, kar bi vsega skupaj 
znašalo kakih $50 do $75.
Kriva navedba o rojstnem kra

ju
Vprašanje: — Ko sem vzel 

svoj prvi papir, sem navedel, ; 
da sem se rodil v Avstriji. Mo
ja vas pa spada sedaj pod Ita
lijo. Ali bo kaj sitnosti radi ! 
tega?

Odgovor: — Od 1. julija j 
1929 se pomote te vrste ne 
smatrajo za važne, kajti vpra- j 

sanje odrekanja prejšnjega 
državljanstva prihaja šele v j  

poštev, ko se zaprosi za drugi j 
papir. Bodite oprezni, da, ko 
izpolnite tiskovino za natura- { 
lizacijsko prošnjo, navedite i 
točno, kakšno je Vaše sedanjo j  

državljanstvo oziroma poda- ! 
ništvo. FLIS

Alexsander Dumas:

T  e l e f o n s k i  
k l i c  je
r a z v e s e l j i  v 
o b  p r i l i k a h  
kot so:
• Poroke
• Obletnice
• Graduacije
• Rojstni dnevi
• Povratki

v družino
Napravite enega teh klicev 
sedaj. — Stroški so maj

hni, kamorkoli kličete.

Wisconsin
T e l e p h o n e  C o m p a n y

KRASNA JEDILNICA
sestoječa iz 8 komadov, le malo 
rabljena, se zelo poceni proda. 
Vprašajte na 1302 So. 94th Sl.

OF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal nedolžna 
žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največjega bogastva

na svetu.

ŠESTI DEL.
(Monte Cristo pomaga usodi spletati mrežo okoli gospoda 

Villeforta, Morcerfa in Danglarsa.)
VIII.

Pokopališče Pere-Lachaise.
(179) (Nadaljevanje.)

Ko se Julija nekoliko zave oil te globoke ganjenosti, odhiti 
iz sobe po stopnicah v svoj salon ter z otroškim veseljem po
grabi mošnjo, ki jo ji je dal nekoč nepoznani dobrotnik v " 
Meilhanskem drevoredu.

Med teni časom pravi Emanuel z glasom, ki ga je dušilo 
ihtenje:

“ O, gospod grof, takg mnogokrat ste nas slišali govoriti 
o nepoznanem dobrotniku; videli ste; kako častimo, da obožu
jemo njegov spomin; kako sle vendar mogli čakati do danes, 
da se nam daste spoznati? O gospod grof, to je bila krutost na- 
pram nam, in drznem se reči, gospod grof, da tudi krutost na- 
pram vam samemu.”

“ Čujte, prijatelj,” pravi grof, — “ lahko vas imenujem 
prijatelja, kajti enajst let ste mi že to; odkritje te skrivnosti 
jo povzročil velik dogodek, katerega vam ne smem povedati.” 

“ Bog mi je priča, da sem želel to skrivnost tekom celega 
življenja ohraniti v dnu svoje duše. Vaš brat Maksimiljan mi 
jo je iztrgal nasilno, kar zdaj brezdvomno obžaluje.”

Maksimiljan je še vedno klečal poleg stola. Videč to, stisne 
Monte Cristo Emanuelu značilno roko in pravi s tihim: glasom: 

“ Čuvajte nad njim!”
“ Zakaj?” vpraša mladi mož začudeno.
“ Ne morem vam povedati; toda čuvajte nad njim!”
Emanuel se ozre po sobi in zagleda Morrelove pištole. 
Njegove oči se prestrašeno uprejo na orožje, katero poka

že s prstom Monte Cristo.
Monte Cristo prikima z glavo.
Emanuel hoče stopiti k pištola im 
“ Pustite to,”  pravi grof.
Nato stopi k Morrelu in ga prime za roko; razburjenost, 

ki. se je za trenutek polastila moža, se je umaknila globokemu 
miru.

Julija se vrne s svilnato mošnjo v roki, in dve svetli solzi, 
enaki žarečim kapljam jutranje rose, ji zdrsneta čez rož
nata lica.

“ Tukaj je relikvija,”  pravi. “ Toda ne mislite, da mi bo 
zdaj, ko poznam rešitelja, manj draga!”

Monte Crista oblije rdečica.
“ Dete moje,” odvrne, “ dovolite mi, da vam vzamem to 

mošnjo. Odkar poznate poteze mojega obličja, vas prosim, da 
me kličete v spomin samo po teh in po naklonjenosti, katero 
mi ohranite.”

“ O,” pravi Julija in pritisne mošnjo na prsi, “ ne, ne; pro
sim vas, pustite mi jo, kajti lahko bi se zgodilo, da nas zapu
stite; saj to se ima nekega dne zgoditi, ali ni res?”

“ Prav ste uganili,” odvrne Monte Cristo smehljaje; tekom 
enega tedna zapustim to deželo, kjer je živelo v sreči toliko lju
di, kateri so zaslužili kazen božjo, dočim je moj oče umrl lakote 
in bolesti.”

Govoreč o svojem odhodu, se Monte Cristo bistro ozre v 
Morrela in vidi, da gredo besede “ zapustim, to deželo’ mimo 
njega, ne da bi ga vzbudile iz njegove letargije; to mu pokaže, 
da ga čaka z bolestjo njegovega prijatelja še težek boj. Vzame 
torej Julijino in Emanuelovo roko, jih združi v svoji in stisne 
ter pravi z nežno očetovsko avtoriteto:

“ Prosim vaju prijatelja, pustita naju z Maksimiljanom
sama.

m
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Kadarkoli ste v dvomu. .
kje dobiti potrebščine ali postrežbo za svoje 
gospodinjstvo, za svoj dom, za svojo družino, ali

KADAR. . .
Vaš trgovec slučajno nima dotične stvari, da 
Vas brzo postreže, ali

KADAR.. .
je sila in rabite nujno profesijonalne pomoči, 
bodisi podnevi ali ponoči, ali

KADAR. . .
hitro želite dobiti prijatelja na telefon in 
pokramljati ž njim

P O G L E J T E
v naš “ IMENIK TRGOVCEV, OBRTNIKOV 
IN PROFESIJONALCEV”, ki Vam bo brzo 
povedal pravi naslov!

“Udobna službazaVas in za trgovca!”

To je bila za Julijo prilika, da odnese dragoceno relikvijo, 
na katero je Monte Cristo pozabil.

“ Pustiva jih ,”  pravi torej svojemu soprogu.
Grof ostane sam z Morreiom, ki je bil še,vedno enak ne

premičnemu kipu.
“ Maksimiljan,”  pravi Monte Cristo, dotaknivši se s pr

stom rame svojega mladega prijatelja, “ ali ste zopet mož?” 
“ Da, kajti zopet pričenjam trpeti.”
Grofovo čelo se naguba, kakor se zdi, pod vplivom ža

lostne misli. ,
“ Maksimiljan, Maksimiljan,”  pravi, “ misli, katerim se 

udajaš, niso vredne kristjgna.” ,
“ O, pomirite se, prijatelj,”  pravi Maksimiljan in se ozre 

v grofa z nepopisno žalostnim smehljajem, “ več ne bom iskal 
smrti.”

“ Torej nobenega orožja, nobenega obupa več?”
“ Ne, kajti znano mi je boljše sredstvo, ozdraviti svojo 

bolest, kakor bi bila cev pištole ali ostrina bodala.”
“ Ubožec! Kakšno sredstvo?”
“ Moja bolest me umori sama.”
“ Prijatelj,”  pravi grof z žalostjo, enako Morrelovi, “ po

slušajte me! Nekega dne sem se v trenutku obupa, enakega 
vašemu, odločil kakor vi ter se hotel usmrtiti. In tudi ‘vaš oče 
se je enkrat v enakem obupu hotel usmrtiti.

“ Če bi se bilo reklo vašemu očetu v trenutku, ka je obrnil 
cev pištole proti svojemu čelu, če bi se bilo reklo meni v tre
nutku, ko sem porival od svoje postelje jetniški kruh, da bi 
umrl od lakote, — o, če bi se nama bilo v tem trenutku reklo:

“ Živita! Pride dan, ko bosta srečna in bosta blagoslav
ljala življenje’: poslušala bi bila ta glas s smehljajem dvoma 
in neverjetnosti, naj bi bil govoril kdorkoli. In vendar, kako 
mnogokrat je blagoslavljal svoje življenje vaš oče, kale o mno
gokrat celo ja z . . . ”

“ Ah,” prekine Morrel grofa, “ vi ste izgubili samo svojo 
prostost, moj oče samo svoje bogastvo, toda jaz sem izgubil 
svojo Valentino.”

“ Poogtej mi', Maksimiljan,” pravi Monte Cristo z ono res
nostjo, ki ga je delalo v izvestnih hipih tako velikega in mo
gočnega, “ niti solz nimam v očeh, niti mrzlice na licih, niti 
burnega mrijsanja v svojem srcu. In vendar gledam tvoje trp
ljenje, Maksimiljan, ki te ljubim kakor bi ljubil sina. Torej, 
Morrel, ali ti to ne pravi, da je bolest kakor življenje in da se 
skriva za njo vedno nekaj neznanega? Z drugimi besedami: 
če te prosim, če ti ukazujem živeti, Maksimiljan, se godi to 
samo v prepričanju, da mi boš nekoč hvaležen, da sem ti o- 
liranil življenje!”
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“ Moj Bog,” reče mladi mož, “ moj Bog, kaj mi pravite, 
grof? Bodite previdni! Ali morda niste nikdar ljubili?” 

“ Otrok!” odvrne grof.
“ Vidite,” odvrne Morrel, “ odkar sem prišel v moško do

bo, sem vojak; dosegel sem devetindvajset let, ne da bi ljubil, 
kajti nikdar nisem čutil tega, kar bi bil smatral vredno naziva 
ljubezen. Tu sem končno zagledal Valentino; skoro dve leti sem 
čital kreposti hčerke in žene v njenem srcu, katero mi je od
prl Gospod kakor knjigo.

“ Grof, z Valentino bi bil dosegel brezkončno srečo, neiz
merno, nepoznano srečo, ki bi bila prevelika, prepolna, prebo- 
žanska za ta svet; ko mi je zemlja ne more dati, grof, vam mo
ram povedati, da mi svet brez Valentine nudi le obup in 
bolesti.”

“ Rekel sem vam, da upajte, Morrel,” ponovi grof.
“ Tudi jaz vam ponavljam, da bodite previdni,”  pravi 

Morrel. Hočete me namreč pregovoriti, in če me pregovorite, 
skoro izgubim razum, kajti vaše besede mi skoro hočejo vzbu
diti upanje, da imam Valentino še videti.”

Grof se nasmehne.
“ Prijatelj, oče moj,” reče Maksimiljan razburjeno, “ tre t

jič vam pravim, da bodite previdni, kajti vaša moč nad menoj 
me omamlja; razmislite vsebino svojih besed, ki vnovič oživlja
jo moje oči, vnovič omamljajo moje srce; o, bodite previdni, da 
ne vzbudite v meni vere v nadnaravne dogodke.

“ Ubogal bi, če bi mi rekli, naj dvignem kamen z groba, 
v katerem počiva Jajrova hčerka; stopil bi na valove, če bi 
mi dali z roko znamenje, naj hodim po njih; čuvajte se, jaz 
bi ubogal.”

“ Upaj, prijatelj,”  ponovi grof.
“ Ah,” pravi Morrel, ki se vrne z višine svoje eksaltacije 

v največjo žalost, “ ah, vi se igrate z menoj; delate kakor one 
dobre ali pravzaprav sebične matere, ki utešijo s sladkimi be
sedami bolest svojih otrok, da bi jim ne bilo treba poslušati 
njihovega krika. Ne, prijatelj, napačno sem storil, ko sem re
kel, da bodite previdni; ne, ne bojte se ničesar; svojo bolest' po
kopljem v najtajnejšo globočino svojega srca, in tam bo počiva
la tako mimo, da vam več ne bo treba čutiti usmiljenja z me
noj. .

“ Z Bogom, prijatelj, z Bogom!”
“ Nasprotno," pravi grof. “ Izza tega trenutka, Maksi

miljan, boš živel pri meni m  z menoj; več me ne zapustiš, in v 
osmih dneh odpotujeva s Francoskega.”

“ In ali pravite še vedno, naj upam?”
“ Pravim ti, da upaj, kajti znano mi je sredstvo, ki te 

ozdravi. ’ ’
“ Grof, če je mogoče, me narediti še žalostnejšega. V ne- 

isreči, k i me je; zadela, vidite vsakdanjo nesrečo in mislite, da 
lo vsakdanjo nesrečo lahko ozdravite z vsakdanjim sredstvom 
»a primer s potovanjem.”

In Morrel žalostno in neverjetno povesi glavo.
“ Kaj ti imam reči?” odvrne Monte Cristo. “ Veruj mojim 

obljubam in pusti, da poskusim.”
“ Grof, vi samo podaljšate moj smrtni boj, to je vse.” 
“ Tako,”  pravi grof; “ slabotno srce, ki si, nimaš moči, da 

bi dovolil svojemu prijatelju, nekaj dni, ki jih  zahteva za po
skus! Ali veš, kaj premore grof Monte Cristo? Alrveši, kakšna 
je njegova moč na zemlji? Ali veš, da je njegova vera v Boga 
dovolj velika, da od onega, ki je rekel, da vera človekova more 
prestavljati gore, lahko zahteva čudež? Torej počakaj tega ču
deža, na katerega upam, a l i . . .  ”

“ Ali?”  ponovi Morrel.
“ Ali pa se čuvaj, Morrel, kajti sicer te bom imenoval ne- 

hvaležneža! ’ ’
“ Bodite usmiljeni, grof!”
“ Tako usmiljen sem s teboj, Maksimiljan, čuj, tako usmi

ljen, da te hočem, če te tekom enega meseca, natanko na dan in 
uro, ne ozdravim, da te sam postavim pred tvojo nabito pišto
lo ali ti dam strup, ki usmrti z večjo gotovostjo kakor oni, 
ki je umoril Valentino.”

“ To mi obljubljate?”
“ Da, kajti tudi jaz sem, kakor sem ti rekel, človek, ki sem 

hotel umreti in celo izza onega časa, odkar se je nesreča obrnila 
od mene, mnogokrat sanjal o sladkosti večnega spanja.”

“ O, torej mi obljubljate to resnično, grof?” pravi Maksi
miljan veselo.

“ Ne obljubljam ti samo, ampak prisegam ti,”  odvrne 
Monte Cristo in dvigne roko.

“ Torej če se v enem mesecu ne potolažim, mi prisegate 
pri svoji časti, da mi vrnete prostost in me ne boste imenovali 
nehvaležneža, naj storim s svojim življenjem karkoli?”

“ V enem mesecu, Maksimiljan; v enem mesecu, natanko 
na dan in uro; in ta dan mi je svet; ne vem, če si mislil na to, 
Maksimiljan, da je danes petega septembra, torej deset let, od
kar sem rešil tvojega očeta, ki je hotel umreti.”

Morrel vzame grofove roke in jih poljubi.
“ Čez mesec dni,”  nadaljuje Monte Cristo, “ boš imel na 

mizi, pri kateri bova sedela, dobro orožje in sladko smrt. Toda 
ali mi nasprotno tudi ti obljubljaš, da hočeš toliko časa čakati 
in živeti?”

“ O, prisegam vam,” pravi Morrel.
Monte Cristo pritisne mladega moža na svoje srce in ga 

dolgo pridrži tako.
“ In zdaj,”  mu pravi potem, “ boš od danes naprej bival 

pri meni. T)am ti sohe, v katerih je prebivala Haydee, in mojo 
hčerko mi nadomesti moj sin.”

“ Haydee?” pravi Morrel. “ Kaj je z njo?”
“ To noč je odpotovala.”
“ Da vas zapusti?”
“ Da me počaka. . .  Torej na svidenje na Elizejskih Poljih. 

Zdaj bi rad odšel neopaženo.”
Maksimiljan pobesi glavo in uboga kakor otrok ali apostol.

IX.
Delitev.

V hiši v ulici Saint-Germain-des-Pres, v kateri je najel Al
bert Morcerf stanovanje za svojo mater in za sebe, je imel p r
vo nadstropje'najeto zelo skrivnosten človek.

Bil je to mož, katerega obraza še celo vratar ni videl. Po 
zimi je imel visoko zavihan ovratnik, poleti se je vedno, kadar 
je prišel mimo vratarjeve lože, vsekoval ter pri tem zakrival z 
robcem obraz.

Splošno se je sodilo, da je ta  skrivnostna oseba zelo mogoč
na, visoko stoječa oseba, in zato si je ni nihče upal zasledovati.

V to stanovanje je prihajal z malimi izjemami poleti in 
pozimi po četrti uri in ni nikdar ostal tu  čez noč. Zvesta dekla 
je pozimi kurila sobo in jo poleti zračila, in sicer tako, da je 
bilo ob štirih vse pripravljeno za sprejem gospoda.

Kakih dvajset minut po njegovem prihodu je vselej ob
stala pred hišo kočija. Zenska, oblečena črno in z gostim paj
čolanom na obrazu, je stopila iz nje, šla kakor senca mimo lože, 
odhitela po stopnicah ter vstopila lahkih korakov v stanovanje 
skrivnostnega moža.

Oni dan po Monte Cristovem obisku pri Danglarsu, isto 
jutro, ko se je vršil Valentinin pogreb, je prišel skrivnostni 
mož mesto ob štirih popoldne že zjutraj ob desetih.

Skoro istočasno z njim je obstal pred hišo voz, in zastrta 
dama je stopila iz njega ter odšla po stopnicah.

Vrata so se odprla in zaprla.
Toda še predno se vrata popolnoma zapro, reče dama:
“ O Lucien, o moj prijatelj!”
Ta vsklik je bil tako glasen, da ga nehote sliši vratar; 

prvič sliši to pot, da se skrivnostni najemnik imenuje Lucien. 
Sklene pa, da tega ne pove svoji ženi.

“ Torej kaj je, ljuba prijateljica? Govorite, povejte!” 
“ Prijatelj, ali lahko računam na vas?”
“ Gotovo, to pač veste. Toda kaj je? Vaše pismo, katero 

sem prejel to jutro, me je grozno prestrašilo. Ta naglica, ta 
površnost v pisavi; torej vrnite mi mir ali pa še povečajte 
moj strah, toda hitro!”

“ Lucien, zgodilo se je nekaj velikega,”  pravi dama in se 
vprašujoče ozre v Luciena; “ to noč je odpotoval gospod 
Danglars. ’ ’

“ Odpotoval? Gospod Danglars odpotoval? In kam je šel?” 
“ Ne vem.”
“ Kako? Vi ne veste? Torej je odpotoval, da se več ne 

vrne?”
“ Da. Ob desetih zvečer se je peljal s svojimi konji k 

Charentonskim vratom; tam ga je pričakoval poštni voz; vsto
pil je vanj s svojim komornikom ter rekel kočijažu, da gre v 
Fontainbleau. ’ ’

“ Torej kaj pravite vi k temu?”
“ Čakajte, prijatelj. Pustil mi je pismo.”
“ Pismo?”
“ Da, čitajte.”
In baronica potegne iz žepa pismo ter ga poda Debrayu. 
Debray se trenutek obotavlja, kakor da se hoče že naprej 

za nekaj odločiti, in naj bo vsebina pisma kakršnakoli.
Čez nekaj minut svoje misli brezdvomno uredi, ker prične 

citati.
Pismo, ki je tako silno vplivalo na srce gospe Danglarso- 

ve, se je glasilo:
“ Milostiva gospa in zelo zvesta soproga.”
Ne da bi pri tem kaj mislil, se Debray prekine in ozre v 

baronico, ki močno zardi.
“ Čitajte!”  pravi.
Debray nadaljuje:
“ Ko dobite to pismo, ne boste imeli več soproga, kakor 

več nimate hčerke, kajti Francijo zapustim.
“ Stvar vam moram pojasniti, in prepričan sem, da ste 

ženska, ki vam bo vse popolnoma razumljivo.
“ Torej poslušajte:
“ To jutro sem izplačal pet milijonov; neposredno na to 

sem imel izplačati prav tako veliko vsoto; preložil sem jo na 
jutri. Da ubežim temu dnevu, ki bi mi bil prebolesten, danes 
odpotujem.

“ Ali ni res, milostiva gospa in zelo draga soproga, to vam 
je razumljivo?

“ Pravim, da to razumete, ker poznate moje zadeve prav 
tako dobro, če ne še boljše, kakor jaz; in če bi bilo treba po
vedati, kam je izginila polovica mojega premoženja, bi jaz te
ga ne mogel, dočim sem prepričan, da bi vi iznajdli to izborno.

“ Ženske imajo namreč instinkt, ki ga ni mogoče varati; 
potom algebre, ki so jo iznašle same, znajo razložiti celo naj
čudovitejše; jaz, ki poznam samo svoje številke, od onega dne, 
ko so me zapustile te, ne vem ničesar več.

“ Ali ste kdaj občudovali hitrost mojega padca, milostiva? 
“ Ali vas ni nekoliko oslepel silen žar ognja, v katerem 

se je topilo moje zlato?
“ Priznam, da sem videl tam samo ogenj, toda upajva, da 

ste vi našla v pepelu nekoliko zlata.
“ S tem upanjem, ki mi vrača mir, odhajam, milostiva go

spa in moja zelo bistroumna soproga, ne da bi mi vest kaj oči
tala. Ostanejo vaši prijatelji, omenjeni pepel in, da bo vaša 
sreča večja, popolna prostost.

(Nadaljevanje sledi.)

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Zbira Mrs. S.

Koruzni kruh. Žličko peciv - 
nega praška raztopi v dveh 
žlicah tople vode; temu prilij 
med mešanjem kvart kislega 
mleka, potem primešaj dva 
rumenjaka, žlico raztopljenega 
sirovega masla in 4 kupice ko
ruzne moke. Zmesi dobro in 
hitro, deni na pomazano peka
čo in peci 40 do '50 minut v ne 
prevroči pečici. Pečeno in še 
toplo razreži in daj na mizo. 
Je se toplo, a je hladno tudi 
dobro.

Krompirjeve krpe. Operi in 
skuhaj šest krompirjev, nato 
jih olupi in pretlači skozi sito. 
Kolikor teže ima pretlačeni 
krompir, prav toliko vzemi 
moke, malo osoli in dobro u- 
gneti v testo kakor za rezance. 
Iz razvaljanega testa izreži s 
koleščkom štirikotne krpe in 
jih ocvri na vroči masti. Daš 
jih s solato na mizo. Lahko 
pa posuješ ocvrte krpe s slad
korjem in cimetom in imaš 
močnato jed.

Limona je dobro zdravilo
Zdaj je limon na trgu do 

volj. Limona ima v sebi obilo 
kalija, fosforja, rastlinskih 
kislin in pa vitaminov. Mar
sikdo se je že s pridom poslu- 
žil limone pri obolenju vratu 
prav zaradi razkuževalnega 
delovanja limonovega soka. 
Toda limonov sok lahko tudi 
škoduje, če ga zauživamo v 
preveliki in nerazredčeni mno-
v  • •zim.

Nekateri zdravniki priporo
čajo limonov sok kot dobro 
sredstvo za preprečenje davi- 
ce in drugih vratnih bolezni. 
Limonovi olupki se priporoča
jo onim, ki trpe za premoč
nim utripanjem srca. Proti 
pljučnemu kataru in vnetju 
vratu se priporoča redno vsak
danje zauživanje tople ali 
hladne limonade iz najmanj 
štirih limon.

Proti kataru v vratu se pri
poroča naslednje sredstvo: V 
pintu vode kuhamo pet minut 
žlico medu, nato to zavrelico 
odstavimo in izcedimo vanjo 
sok ene cele limone. To pijačo 
potem uživamo hladno ali to
plo vsake pol ure po eno veli
ko žlico. To sredstvo je prav 
dobro in uspešno tudi proti 
revmatičnim bolečinam. Limo
nov sok se nasvetuje tudi pro
ti ledvičnim boleznim.

Limonov sok ima izredno 
mnogo vitaminov, ki so za raz
voj človeškega telesa nujno 
potrebni. Zato je uživanje so
ka koristno. Seveda pa uživa
nje ne smeš pretiravati.

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

I M E N I K
([Classified B u sin ess-D irectory!
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

12. junija. — Društvo Sv. 
Janeza Ev. št. 65 KSKJ., pik
nik v Sagadinovem parku.

10. julija. — Piknik društva 
“ V Slogi je moč” št. 13 JPZS., 
v New Coeln parku na So. Ho
well Ave. pol milje južno od 
W. Grange Ave.

17. julija. Društvo “ Sloga” 
št. 1 JPZS., piknik s proslavo 
30-letnice v Howard parku.

ltates lor single Insertions in tills 
column (two 8 p t. lines) 15c per week; 
in ud vance for six  m onths $3.50; one 
year in advance $0.00. — Each addi 

tional line 6c.

Milwaukee — West Allis
 -

Avto" garaže in gasolin
KOSHAK LEO, 512 South  5th S tree t. 

— T el.: BRoadw ay 2265.

P E R K O S  GARAGE, 426 South  8th 8t. 
T el.: BRoadw ay 3660.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

K RA PSH E MRS. T H E R ESA  M„ 1103 
South  86th St. — T el.: GR. 3310.

Briv" Brivci
WODVARKA JOS., 713 So. 6th St. 

T el.: O R chard 1084.

Cve’ Cvetličarji
DOBNICK JOHN, 935 W. N ational Ave. 

— T el.: O Rchard 3546.

SUBAN'S I-'LOWER SHOP, 1104 S. 11th 
S tree t. — T el.: M itchell 5537.

I Čevljarji (čevlji po me-
v^“ V  n  in popravila)
R IP P L E ’S SHOE STORE, 629 W est 

N ational Ave. - T el.: M itchell 4762.

Cist" Čistilnioe oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N a t’l Av. 

Tel.: OR. 6630 (a lso  Shoe Shine).

Den' Dentiati
Dr. FRANTZ E. C„ 526 W. N ational 

Ave. — T el.: O Rchurd 1370.

Dr. G UENTHER, E. O., 6227 W. G reeu- 
f l l ld  Ave. — T e l.: GReenfield 6553.

Dr. K LE E  C. G., 805 S. 5th St. (S tum pf 
Bldg-.), Room  305. — Tel.: MI. 4790.

Dry Goods trgovine
SCHLOSAR’S D ry Goods, 5801—5805 

w . N ational Ave. — GReenfield 4772

Dvor' Dvoran«
HARMONY HALL (Fr. Crnkovič), 

»39 South  6th St. — Tel.: OR. SSI1.

K RA LJ F „ 6001 W. M adison St. -  GR. 
4670. P rodajam o pivo tu d i n a  sodčke.

TAM šE DVORANA, 739 W est N a
tiona l Ave. — T el.: O R chard 0917.

Foto Fotografi

FRANK SKOICS, STUDIO, 1333 So. 
61th St. — T ei.: G Reenfield 0366

Foto-graverji 
(klišeji za ilike)

NATIONAL E N G R A V I N o T o T m l ^  
ll th ^ S tre e t . — Tel.: M itchell 7T10.

n i a c k n P i a n o  accordions 
V J l a o U a  novi in rabljeni
ZA IN ER ’S A ccordion School, 1672 So 

M uskego Ave. - T el.: O Rchard 6063 
(P oučujejo  š t ir je  dobri učite lji.)

LIPO GLAV šEK  FLORENCE, 3601 W 
^B urnham  St. — T el.: O Rchard 535l!

Go* Gostilne in restavracije
ANDROJNA JOHN 1008 So. 44th U t  

Tal.: ORahard 6044.

BEVEC A. (T he W agon W heel T a v e rn ) , 
1217 So. 62nd St. —  T el.: GR. 6310

BEV šEK  FRANK, 183 Sm ith 2nd St. 
T el.: M A rquette 1873.

CHOKEL JO SE PH , 750 So W ater 
S tree t. — T el.: O R chard 7149.

E R ST E  ANTON, (S unset T av e rn ), 
7408 W. W alker St. — T el.: GR. 2284

FRANGESH ANTON, 2012 So. K innic- 
k innic Ave. — T el.: S H eridan  4204

GREGORCICH FRANK, 601 So. 6tb 
S tree t. — T el.: B Roadw ay 4178.

HUDAJ MARY, 161 South  ls,t S tree t. 
T el.: B Roadw ay 4812.

IVANCHICH LOUIS, 625 So. 6th St. — 
Tel.: BRoadw ay 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. K in- 
n ick inn ic  A v e .,-T e l.: S H eridan  4032

KOMAR ANTON, 1421-3 So. B arclay  
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za sam ce.)

KOVAČIČ MATH in ANTONIJA, 600 
So. 5 th  St. — Tel.: B Roadw ay 2581

KOZMUT WENZEL, B eloit Road. — 
T el.: G Reenfield 4113.

T£OžUH LOUIS, 814 South  6th S tree t 
— T el.: O Rchard 0720.

K RALJ ANTON (V illage C lub), 1675 
So. 44th St. — T el.: O R chard  0516

KRAŠE ANTON, 7327 W. W alke r St. 
T el.: GReenfield 3450.

LENKO JOHN, 929 S ou th  6th St. — 
T el.: O R chard 5927.

LEVAR JO E, 801 So. 2nd St. T el.: OR. 
9798. - “Old tim e” milw . gostiln ičar.

MARN JO SE PH , 1101 So. 2nd St. — 
T el.: O Rchard 1918.

MAROLT JO SE PH , 813 S ou th  1st 
S tree t. — T el.: O R chard 5714.

M1KEK MRS. ANTOINETTE, 2061 N. 
25th St. — T el.: K llb o u rn  4042.

MORN JOHN, 5732 W. M itchell S tree t. 
T el.: O R chard 1277.

NATLAČEN FRANK, 901 W. B ruce 
S tree t. — T el.: ORchard  4808.

SAGADIN'S PA R K  (P a rk  za  p ikn ike), 
3800 W. B urnham  St. T el.: OR. 9469

SLUGA R O SIE (S ilver S trip e  T av ern ), 
3001 W. W alnu t St. - T el.: WE. 6049

TESH N ER  LEO, 2900 N. 12th S tree t. 
T el.: COncord 3458.

TEVŽ JOHN, 317 So. D avidson S tree t. 
— T el.: BRoadw ay 9021.

T H E  R IG H T PLACE, 2n~So. 2nd St. — 
BR. 9117. — (L ouis C ukjati, las tn ik .)

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. Bay St. 
— T ei.: S H eridan  4417.

TURCK MRS. SO PH IE , 6237 W. Na
tional Ave. — T el.: G R eenfield 9853

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave. 
— T el.: O Rchard 0445.

ZAINER M IKE, 3300 W. C am eron Ave 
T el.: H ill to p  8050.

ZUREY FRANK, 3201 W. H am pton 
Ave. — T el.; H llto p  9961.

_Groceriie, mesnice in 
U r O C  selenjava
BRATANIC JOHN, 1030 So. 60th St. — 

T el.: G Reenfield 9810.

BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 
S tree t. — T el.: M itchell 4401.

FERK O  MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. MI. 3615

GLOJEK FE R D , 1231 So. 62nd S t. — 
T el.: G Reenfield 3743.

GNADER FRANK, 1100 South  l l t h  
S tree t. — T el.: O R chard 0256.

KLA1C MARKO, 641 W. N ational Ave. 
— T el.: O R chard  5717.

LIPOGLAVŠEK FRANK, 3601 W est 
B urnham  S tree t, T el.: O R chard  5351

MUŠKATEVC C IR IL , 701, S ou th  9th 
S tree t. — T el.: O R chard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 So. 
5th St. — T el.: M A rquette 4662.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. N ational 
Ave. T el.: GR. 2120. -  R es.: GR. 1224

TERSKAN JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— T el.: G Reenfield 9841.

TRKAY’S FOOD MARKET, 1010 So. 
2nd St. — T el.: O R chard 1838.

Ho

RICHM AN’S CLOTHES, W. W isconsin 
& N. 2nd St. — T el.: M A rquette 3837

Očala (Optometristi)
DR. J. JANKOW SKI, 1015 W est 

M itchell S tree t. — T el.: M itchell 
7174. — K orek tna  očala. — N ape
n jan je  oči povzroča glavobol

Odv Odvetniki
ERMENC JOHN JR ., 2954 S. L ogan Av.

T el.: S H eridan  6709. — U rad: 411 
E. M ason S tree t. — T e l.: DAly 2240.

CLOJEK FERDINAND A., 5905 '  W.
N ational Ave. — T el.: GR. 1840

GLOYECK ALVIN JR ., 805 S. 5th St. 
(S tum pf B ldg.). T el.: MI 2707. R es.: 
So. 95th & W. H ow ard. - GR. 3396.

LUCAS N. F., 229 E. W is. Ave. T el.: 
DAly 1987. R es.: (7—8 zv.) 1314 
So< 60th St. T el.: GReenfield  3679.

SCHIMENZ MATH JR ., 732 W est 
P ie rce  S tree t. —  T el.: DAly 3284-

Opr: Oprema za trgovine.
BADGER F IX T U R E  CO. (F r. Simonz, 

P rop .) , 331 W. Ju n eau  Ave. BR. 5075

Plu Plumberji
FRANGESCH VICTOR, 1701 South  

71st S t. — T el.: GReenfield 0823.

FU ZER  PLUMBING & HEATING, 
6406 W. G reenfield Ave. Tel. GR. 2787

ZAVVERSCHiNIii JOHN J., Cor. 47th 
& W. Nat’l av. — T el.: M itchell 6481

Pogr_ Pogrebniki
JE L E N l, JOHN R., 2316 W. N at’l Ave. 

T el.: M itchell 6065 — MI. 3278

SCHA FF JOHN, 704 W. N ational Ave 
— 2435 W. Vliet St. T el.: W E st 842o’. 
res .: 1029 N. 24th S t.; te l.: WE. 6357

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT FU R N ITU R E CO. 

816 W. N ational Ave. -  T el.: MI. 3110

PR A SSER  FU R N ITU R E CO., 838 W. 
N ational Ave. — T el.: M itchell 1661

Prem' Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 S ou th  Lo

gan  Ave. — T el.: S H eridan  4950.

MRS. G O RI3H EK  J. in  SIN, 733 W 
V irginia St. — T el.: BRoadw ay 2878

NATIONAL COAL & SUPPLY CO.. 
1911 So. 80th St. — T el.: GR. 4380.’

P . ORDANOFF, 1034 So. 6th St. - T el.: 
ORch. 8473; re s  • ORch. 7347-W.

Radio" Popravila
KODRICH FR ED , 1026 W. P ie rce  S t - 

T el.: OR. 4899-W - (C lan “S loge’;.)

Sadj0  in zelenjava
NU WrAY FOOD M arket, 529 W. N a t’l 

Ave. — T el.: O Rchard 9650. — Kom 
p le tn a  zaloga sveže g rocerije , sad ja  
zelen jave in  m esa po n izk ih  cenah!

Soda voda, pivo in mehke 
pijače

A REN B everage Co., (Soda & Spring 
W ate r) . 232 W. B ruce  St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA W A TER CO., 617 
W. C herry  St. — T el.: MA. 0958.

SANITARY SODA W ATER CO., 1430 
So. 69th St. T el.: G Reenfield 3620.

WISCONSIN BOTTLING WORKS 728 
So. 7th St. — T el.: M itchell 7fi20

Hoteili
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak), 

616 So. 5th St. — Tel.: BR. -^»47.

Keg! Kegljišča
MEDVEjj FRANK, 8328 W. Burleigh

S tree t. — T el.: H ill to p  9717.

RHMIC MARTIN, 814 So. 6th St. — 
Tel.: ORchard 8646.

SCHARTZ JOHN, 1400 So. 7ttS S t  — 
Tel.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ fumacev”

DEMSHAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 
GR. 2644. F u rn aces  V acuum  C leaned

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

M LAKER VINKO, 2681 W. National 
Ave. — Tel.: ORchard » 8 4 .

REZEL JOHN, 6026 W. NaUonal Ave. 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek Lekarne

24. julija. Piknik org. Slov. 
Doma v Gazvoda parku.

24. julija. — Piknik društva 
“ Združeni Slovani” št. 225 
JSKJ., v Sagadinovem parku.

7. avgusta. Piknik društva 
‘L ilija’ v Gazvodo vem parku.

14. avgusta. Skupni piknik 
westalliskili druStvev v Koz- 
mutovem parku v korist Slov. 
Avditorija v West Allisu.

28. avgusta. — Piknik Slov. 
Žen. Zveze št. 17, v Kozmutho- 
vem parku.

11. septembra. Proslava 25- 
letniee društva “ Bratje Svobo
de”  št. 7 JPZS. v Jefferson 
dvorani, N. 27th in W. Fond 
du Lac Ave.

1. oktobra (sobota). — Dru
štva “ Napredna Slovenka” št. 
6 JPZS;, domača zabava v S. 
S. Turn dvorani.

BUDNER BROS., 637 W. NaUonal Are. 
Tel.: ORchard 1081— 101«.

FAY DRUG CO., Car. So. 6th *~W . 
Nat’1. Ave. — Tel.: OR. 216«—80«4.

Ma4inierijfl‘ in kotli, 
rabljena in popravila

P E T E R  R. LOGUE CO., 1828 W. P ierce  
St. — T el.: O R chard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & D IE  CO., 325 W. 
F lo rida  St. — T el.: M A rquette 6896. 
(Tools, Dies, J ig s , F ix t., Spec. Mach.)

in drugi 
mlečni izdelkiMleko

TIM M ’S DAIRY, 3714 W. B urnham  
S treet. — T el.: O R chard 1679.

O b e d  °valnice (lunches)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. N a

tional Ave. —  T el.: O R chard 3813.

STREAM LINE CAFE, Cor. So. 6th & 
W. N ational Ave. — T el.: OR. 9878.

Obi Oblačilne trgovine
K RATCHNIK JO HN / 522 W. N ational 

Ave. — T el.: O R chard 6075.

papir, okenska 
zagrinjala, barve

J. W. SCHEETS*&*SONSrTnc*^70l",W 
N ational Ave. — T el.: M itchell 4433

T e S a r Tesarii ̂  kontrakt.
BRUNK WM„ F. & SON, 622 W. W al- 

k e r S tree t. — Tel.: M itchell 4460.

F IR S T  & KLAUS, 1101 So. 63rd S tH ^  
T el.: G Reenfield 5909.

PODKRIŽNIK GEORGE, 1208 South 
62nd St. — T el.: G R eenfield 3743.

Urarji in sla tar jiUrar
W ELLSTEIN  JO E  & CO., J116 W est 

N ational Ave. — Tel. M itche ll 6653

Zavarovalnina in notanjati
ERM ENS FRANK S., 6227 w T G reen^ 

d Ave., — T el.: G Reenfield 6158.

Želez* Ž e le z n in o .

WACAK ANTON, 738 W. NaUonal At* 
Tel.: ORchard 0704.

Žganje! vina in likerji
CIT V J <^,0R  D l i m ,  ( B a b l ^ K o -

5833 W. N a t’1 Ave. - T el • GR 
4297-5510. (D istr. of H iram  W alker)

SHEBOYGAN
( j Q  Gostilne in restavraoij«
PL ESE Z  JOHN, 811 In d ian a  Ave. Tel.: 

3348. (P o leg  tu d i trgov , z g rocerljo .)

SUSHA JO E, 1036 P en nsy lvan ia  Ave 
— T el.: 2503.

SUSHA’S TAVERN & ROOSEVELT 
PARK. 933 In d ian a  av. Tel. 348-2400

2574^' Avenue. —

Ho Hoteli
*^Tel^ ^ 94^W ^’ In d ian a  Avenue. —

Restav" Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 

In d ian a  Ave. T el.: 4325 (M A P av e ll)

PORT WASHINGTON
Go" Gostilne in restavracij«
VOLOVLEK ANTON, 310 Franklin Št 

— Telefon: 44S.


